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Informacije o ovim kratkim uputama za uporabu

Ovaij je dokument skraéena verzija za ispis &itavih uputa za uporabu.

DR 0] Skeniranjem QR koda doéi éete izravno na stranicu Lidl
A servisa (www.lidl-service.com) i unosom broja artikla
= (IAN) 452932_2310 mozete pogledati i preuzeti &itave
upute za uporabu.
/A UPOZORENJE!

Kratke upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama za rukovanie i svim
sigurnosnim napomenama. Cuvaite kratke upute na sigurnom i u sluéaju predaje
proizvoda treéim osobama, priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj sluzi iskljuéivo za pripremu espresso kave/cappuccina i za pjenjenje
mlijeka. Namijenjen je isklju&ivo za uporabu u privatnim domadéinstvima.
Ne koristite ga u gospodarske svrhe.

Svaki drugi nacin uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire smatra
se nenamjenskom.

Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena su sliedeéa
upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci

A +OPASNOST” oznadava neposrednu opasnu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozliedama.
UPOZORENJE! Upozorenije s ovim simbolom i signalnom rijedi
,UPOZORENJE" ozna¢ava moguéu opasnu situaciju koja &e,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili tedkim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci
A +OPREZ" oznadava moguéu opasnu situaciju koja e, ako se ne
izbjegne, rezultirati laksim ili srednje teskim ozljedama.
@ POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci

,POZOR" oznacava mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjeg-
ne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena oznaéava dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.
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/Y | |zmjeni¢na struja / napon

@ Moze se prati u perilici posuda.

IiJ Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u dodir s namirnicama nes-

kodljivi su za namirnice.

IIlI Proditajte upute.

Sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE!

>

Uredaij prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventu-
alna vidljiva vanjska osteéenja. Ne koristite o3teéen uredaj ili
uredaj koji je pao.

Uredaij i njegov prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece
mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od navrienih 8 godina ili
vise, ukoliko su pod nadzorom ili su primila upute o sigurnom
rukovanju uredajem, te ukoliko su shvatila opasnosti koje proi-
zlaze iz rukovanja uredajem.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanika-
njem iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su upude-
ne u sigurno rukovanije uredajem, i ukoliko su shvatile opasno-
sti koje proizlaze iz rukovanija uredajem.

Cidéenje i odrzavanie od strane korisnika ne smiju obavljo-
ti djeca, osim ako imaju najmanije 8 godina i ako su pod
nadzorom.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
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~ A UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJAI Ambalaza
se ne smije koristiti za igranje. Postoji opasnost od gusenja.

~ Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovladtena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéno obavljeni popraveci
mogu ozbiljno ugroziti sigurnost korisnika. Osim toga, u tom
se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

- @ Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekucine.
Opasnost od strujnog udaral
~ Uredaj nikada ne dirajte mokrim ili vlaznim rukama.

» Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako
bi se izbjegle opasnosti.

~ Opasnost od opeklina! Neki dijelovi za vrijeme rada postaju
vrlo vrudil

» Prilikom uporabe uredaja nastaju oblaci vruée pare. Pripazite
da se njima ne ozlijedite. OdrZavaijte dovoljan razmak od
pare.

» Uredaj prikljuéite iskljuéivo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu uticnicu.

» Nakon uporabe, povriina grijaéa oS je uvijek vruéa.

» Tekudina se ne smije prelijevati na utiéni spoj uredaja.

~ Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenijen.
Zlouporaba moZe uzrokovati ozljede.

- /N OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal
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( OPREZ!

~ Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti isklju€ivo originalnim
rezervnim dijelovima. Samo kod takvih dijelova zajaméeno je
ispunjavanije sigurnosnih zahtjeva.

~ Uredaj zastitite od vlage i prodiranja tekuéina.

~ Zadtitite uredaj od udara, prasine, kemikalija, snaznih oscilaci-
ja temperature i blizine izvora topline (pedi, radijatori).

» Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekudine.

~ MreZni utika¢ iz mreZne utiénice uvijek izvucite povladenjem
za utikaé; nikada ne povladite sam kabel.

» Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

~ Ne koristite vaniski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko
upravljanje uredajem.

» Uredaj ne smije raditi u prostorijama u kojima je temperatura

ispod ili oko 0°C. Ako se voda u vodovima ili u spremniku za
vodu smrzne, moZe dodi do otedenja uredaja.

~ Uredaj ne smije raditi na otvorenom. Ovaj je uredaj predviden
isklju¢ivo za uporabu u zatvorenim prostorijama.

~ Ne generirajte paru dok se u spremniku za vodu nalazi sred-
stvo za uklanjanje kamencal

~ Aparat za espresso kavu se tijekom uporabe ne smije stavljati
u ormar.
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L]
Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:
® Aparat za espresso
® Nosac sita
® Veliko sito za espresso
® Malo sito za espresso
® Mijerna Zlica s ¢epom
® Kratke upute za uporabu
(® Napomena:
Provijerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva osteéenja. U sluaju nepotpune isporuke ili odte¢enja nastalih uslijed

nedostatnog pakiranija ili transportnih o3tec¢enja, molimo nazovite dezurnu
servisnu telefonsku liniju.

Opis uredaja

Slika A:
Prekidag UKIj/Isklj (O s integriranom lampicom za pripravnost
Tipka ,Espresso” & s kontrolnom lampicom
Tipka ,Para” Iy | & s kontrolnom lampicom
Povriina za odlaganje
Regulator pare
Spremnik za vodu
Rucka mlaznice za pjenjenje mlijeka
Milaznica za pjenjenje mlijeka
Redetka za cijedenije
Posuda za prihvat tekucine

Indikator razine vode

POB600Q00O00000C

Izlaz za vruéu vodu

Slika B:

Nosaé sita

®

@ Zlica za kavu s &epom
® veliki sita (za 2 3alice)
16)

mali sita (za 1 3alicu)
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Postavljanje uredaja

1)

2)

3)

4)
5)

6)

Izvadite uredaj iz pakiranja, odstranite svu ambalazu pakiranja i eventualne
zastitne folije s uredaja.

g Izvadite spremnik za vodu @ i uklonite transportnu zastitu.

Ocistite sve dijelove koji mogu biti skinuti na nacin opisan u poglavlju
,Ciséenje i odriavanje”.

Osigurajte da su svi dijelovi budu potpuno suhi prije pustanja uredaja u rad.

Uredaj postavite na ravnu podlogu otpornu na visoke temperature.
Pazite da je mreZna utiénica u blizini i dostupna.
Odrzavaite razmak od najmanje 10 cm sa svih strana uredaija.

Umetnite resetku za cijedenje @ tako, da indikator razine vode (P moze
kroz utor u redetci za cijedenje @ striati.

Prvo pustanje u pogon

1)

2)
3)

4)
5)

6)

Otklopite poklopac spremnika za vodu @ i izvadite spremnik za vodu @
hvatajuéi za ru¢ku i povlaéedi prema gore. Napunite spremnik za vodu @
hladnom vodom:

Napunite vodu najmanje do oznake Min.

Nikada ne punite vodu iznad oznake Max.

Vratite spremnik za vodu @ natrag u uredaij, odn. ponovo zaklopite poklopac.

Umetnite nosac sita ) u uredaij tako, 3to éete ga na oznaci G, koja je bogno
pokraj izlaza za vruéu vodu @ postavliena, umetnuti na uredaiju i zatim
okrenuti u smjeru protivnom smijeru kazalike na satu, sve dok ru¢ka nosaca
sita @ ne pokazuje prema naprijed (oznaka ﬁ)

Utaknite mrezni utika& u mreZnu utiénicu.

Postavite prikladnu posudu, npr. veliku 3alicu, ispod izlaza za vruéu vodu @.
Osigurajte da regulator pare @ stoji u polozaju ,O".

Ukljuéite uredaj pomocu prekidaca Ukli/Isklj @ () . Lampica za pripravnost
trepti i uredaj pocinje grijati.

Prije prve uporabe postupite na sliedeci nacin kako biste o€istili unutarnje vodove:

1)

Cim integrirana lampica za pripravnost prekidaga Uklj/Isklj @ (D trajno svi-
ietli, faza zagrijavania je zavriena. Pritisnite fipku ,Espresso” & @ i pustite
vodu da tece kroz uredaj. Ponovite ovaij korak 4-5 puta, dok ne protekne
priblizno 100 ml. S time u vezi procitajte i poglavlie ,Rukovanje”.
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2) Pritisnite tipku ,Para” ) ,060 © i pricekajte da ona prestane treptati i pocne
trajno svijetliti. Pustite da se otprilike 30 sekundi stvara para tako, $to cete
regulator pare polako odvrnuti u smijeru protivnom smijeru kazaljke na satu.
S time u vezi progitajte i poglavlie ,Rukovanje”.

Uredaj je sada spreman za rad.

(® Napomena:
Prilikom prvog pustanja u rad moze se dogoditi, da kontrolna lampica nakon
aktivirania tipke ,Espresso” &2 @ trepti. To je normalno. U tom sluéaju
pritisnite tipku ,Espresso” &2 @. Kontrolna lampica prestaje treptati.

Rukovanije

Zagrijavanije prije uporabe
Uredaij zagrijte prije svakog koristenja na sliededi naéin:
1) Napunite spremnik za vodu @.
2) Umetnite veliko @ ili malo sito za espresso @ u nosac sita @:

— Pazite da se mali utor na velikom @ ili malom situ za espresso @
prilikom umetanja nalazi iznad utora na nosadu sita @ (vidi sliku 1).

— Zatim lagano zakrenite veliko @ ili malo sito za espresso @ tako da
ne moze ispasti (vidi sliku 2).

Slika 1 Slika 2

() Napomena:
Izvadite umetnuto sito za espresso ®/@ tek kada se ohladil
Kako biste sita za espresso @/ ponovo izvadili iz nosaca sita @, okrenite
umetnuto sito za espresso @®/{D tako da se utor na situ za espresso ®/ D
ne nalazi iznad utora na nosacu sita @. Sito za espresso ®/P sada
mozete izvaditi.

3) Umetnite nosa¢ sita (B u uredaj umetanjem u uredaj na oznaci G koja se
nalazi boéno od tuda za vruéu vodu @, te zatim zakrenite u smjeru suprot-
nom od smjera kazalike na satu, sve dok ru¢ka nosaca sita @ ne pokazuje
prema naprijed (a)
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4)
5)

6)

7)

8)

Postavite 3alicu ispod nosada sita @.

Utaknite mrezni utika& u mreznu utiénicu. Osigurajte da regulator pare stoji

u polozaju ,O0".

Ukljugite uredaj pomocu prekidaca za ukli/isklj @ (). Lampica za pripravnost
trepti i uredaj pocinje grijati.

Cim lampica za pripravnost trajno svijetli, prifisnite tipku ,Espresso” B2 @,
da bi uredaj vodu iz spremnika za vodu @ povlacio. Cim voda izlazi iz

otvora nosada sita, jo3 jednom pritisnite tipku ,Espresso” & @ kako bi se
pumpa zaustavila.

Po potrebi pri¢ekajte da lampica za pripravnost ponovo trajno svijetli.

Pripremno zagrijavanie je sada zavrieno. Sada mozete Espresso/Cappuccino
pripremiti.

®

Priprema

®

1)

2)

3)

4)

Napomena:
Ako Zelite pripremiti nekoliko espressa ili cappuccina za redom, ne morate
ponovno zagrijavati uredaj i pustati ga da se ispere.

espresso kave

Napomena:
Uvijek pazite da sito za espresso ®/{ bude ¢isto i da u njemu nema
ostataka mljevene kave.

Kada je uredaj zagrijan:

Da biste pripremili espresso kavu, umetnite malo sito za espresso ® u nosac
sita ®.

Da biste pripremili dvije espresso kave, umetnite veliko sito za espresso ®

u nosac sita ®.

U malo sito za espresso O umetnite mljevenu kavu za espresso do oznake
Max. To odgovara priblizno 7g kave, ili ravnoj mjernoj Zlici @.

Ili...

U veliko sito za espresso B umetnite mljevenu kavu za espresso do oznake
Max. To odgovara priblizno 7g + 7g kave, ili dviema ravnim mjernim
Zlicama @.

Utisnite mljevenu kavu pomoéu &epa na mjernoj Zlici @. Nakon toga po
potrebi dopunite mlievenom kavom, tako da je sito za espresso ®/ 0
napunjeno do oznake Max. Nakon toga ponovo utisnite mljevenu kavu.

Napomena:

Utiskivanje mljevene kave vaZan je postupak kod pripremanija espresso kave.
Ako je kava previse zbijena, espresso protjeée sporije i nastaje vise kreme.
Ako kava nije tako jako zbijena, espresso protiee brze i nastaje tek malo
kreme.

Umetnite nosa¢ sita (B u uredaj umetanjem u uredaj na oznaci G, te zatim
zakrenite u smijeru suprotnom od smjera kazaljke na satu, sve dok rucka
nosaa sita B ne pokazuje prema naprijed (a)
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5) Postavite jednu {(ili dvije) 3alice ispod otvora nosaa sita. Preporuéujemo da
Salice prethodno isperete vruéom vodom, kako se espresso ne bi prebrzo
rashladio. Salice mozete Euvati na povrsini na odlaganie @.

6) Za jednu $alicu espresso kave pritisnite tipku ,Espresso” B2 @ jednom, za
2 salice pritisnite tipku ,Espresso” & @ dva puta za redom. Kontrolna
lampica brzo trepti. Espresso istie¢e u $alicu / 3alice. Uredaj automatski
zaustavlja izdavanije espresso kave.

(i) Napomena:
Izdavanije espresso kave mozete i ruéno zaustaviti tako, $to éete tipku
,Espresso” &2 @ ponovo pritisnuti.

Sada mozete popiti espresso.

/\ UPOZORENJE!
Nikada ne vadite nosac¢ sita ® tijekom izdavanja espresso kave!

Prskanije vruée espresso kave moze uzrokovati ozljede! Pri¢ekajte da se izdavanije
kave zavrsi, prije nego nosa¢ sita @ odstranite.

7) Kada uredaij vide ne Zelite koristiti, iskljugite ga tako $to ¢ete prekida¢ Uklj/
Isklj @ () pritisnuti.

8) Nakon svake uporabe uklonite mlievenu espresso kavu iz uloska sita @®/®.
Izvadite nosaé sita @ iz uredaja. Sada ispraznite ulozak sita @/ tako
$to Cete nosad sita @ okrenuti i lupkanjem izvaditi mljevenu kavu. Istro$enu
mljevenu kavu za espresso uvijek zbrinite na ekoloski ispravan naéin, na
primjer u bio otpad.

9) lzvucite mrezni utikag iz utiénice i ostavite uredaj da se potpuno ohladi.

() Napomena:
Ako tipke ,Espresso” B @ ili ,Para” Y] 000 © ne pritisnete priblizno
30 minuta, uredaj se automatski iskljucuije.
Ocistite nosaé sita @ i izlaz za vruéu vodu B obavezno nakon svake
uporabe. U tu svrhu proéitajte poglavlje ,Ciséenje i odriavanije”.
Redovno ispraznite posudu za prihvat tekuéine @, ali najkasnije kada
indikator razine vode P u utoru redetke za cijedenje @ postane vidljiv.

Pjenjenje mlijeka/Priprema cappuccina

10

/\ UPOZORENJE!

Pazite prilikom rukovanja parom za pjenjenje mlijeka!

Vruéa para ili prskanje vruée vode mogu uzrokovati ozljede!

Uvijek polako rukujte regulatorom pare @.

1) Uvijek najprije pripremite espresso. Za cappuccino postupite tako, kako je
opisano za pripravljanje 2 3alice espresso kave. Ako Zelite pripremiti vise
od jedne 3alice cappuccino kave, prvo pripremite sve espresso kave i nakon
toga zapjenite mlijeko za sve cappuccino kave.

HR
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() Napomena:
Za pripremu cappuccina koristite uvijek veée $alice nego za espresso kavu,
jer jo3 treba dodati i zapjenjeno mlijeko.

2) Napunite posudu za pjenu (po moguénosti od nehrdajuéeg &elika) do jedne
treéine hladnim mlijekom. Za svaku 3alicu cappuccina je optimalna koli¢ina
od 100 ml hladnog mlijeka. Prilikom odabira spremnika za pjenjenje vodite
raduna o tome, da volumen mlijeka prilikom pjenjenja moze dvostruko pora-
sti. Uvjerite se da je spremnik dovoljno visok.

3) Pazite da je regulator pare @ sasvim zatvoren (okrenut do kraja u smjeru ,0”).

4) Gurnite uredaj za pjenjenje mlijeka @ bocno prema van. Pritom ga drzite
samo za rucku @.

5) Pritisnite tipku ,Para” Y] ooo ©. Pricekajte dok kontrolni indikator trajno ne
svijetli.

6) Postavite praznu posudu pod uredaj za pjenijenje mlijeka @. Polako okrenite
regulator pare @ u smjeru b/ . Kondenzirana voda/prskajuéa voda
izlazi iz mlaznice. Na taj se naéin &iste mlaznica i kruZni tok vode u unutras-
njosti uredaja.

7) Pri¢ekajte 15 sekundi i zatim regulator pare @ okrenite u smjeru ,O", sve
dok para ne prestane izlaziti iz mlaznice. Izlijte vodu iz posude.

8) Posudu za pjenjenje mlijeka sada drzite u ruci kako biste osjetili temperaturu
mlijeka, i mlaznicu uredaja za pjenjenje mlijeka @ lagano umetnite u mlijeko.
Pritom posudu za pjenjenje mlijeka drzite lagano ukoso.

9) Polako okrenite regulator pare @ u smjeru LYFY

10) Posudu za pienjenje mlijeka pokredite kruznim pokretima i pritom vrh mlaznice
drzite neznatno ispod povriine mlijeka: dovolino duboko da mlijeko ne
prska na sve strane i dovoljno plitko da se stvori gusta pjena. Ako to obavite
ispravno, zadut ¢e se duboki zvuk zujanija.

11) Kada se zapjenjeno mlijeko dize, uronite mlaznicu dublje kako biste zapjenili
sliededi ,sloj” i izbjegli zagaranje pjene.

12) Na koncu mlaznicu potpuno uronite i zavrnite regulator pare @ po prilici
do polovice, tako da se mlijeko zagrije. Posudu za pjenjenje mlijeka drzite
lagano nako3enu tako da mlijeko polako kruzi dok ga mije3ate mlaznicom.

13) Kada pjena dostigne Zeljenu konzistenciju i temperaturu, okretanjem zavrnite
regulator pare @ (okrenite do kraja u smjeru ,0”).

14) Tek nakon toga izvucite mlaznicu iz mlijeka.

@ Napomena:
Kontrolna lampica tipke ,Espresso” & @ eventualno brzo trepti, kada tipku
,Espresso” & @ pritisnete neposredno nakon pripravljanja mlijeéne pjene.
To znaédi da je uredaj previde zagrijan za pripremu optimalnog espressa.
Ostavite uredaj da se ohladi najmanje 5 minuta.
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15) Kada uredaj vise ne zelite koristiti, pomocu prekidaga Uklj/Isklj @ )
ga iskljugite.

() Napomena:
Ako se tipke ,Espresso” (&P @ ili ,Para” (b ,060 © ne pritisnu u vremenu
od otprilike 30 minuta, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

16) Sada dodajte zapjenjeno mlijeko u prethodno pripremlienu espresso kavu.
Cappuccino je sada gotov. MozZete ga po zelji za3eéeriti ili posuti kakao
prahom.

() Napomena:
Uredaij za pjenjenje mlijeka @ obavezno ocistite nakon svake uporabe.
U tu svrhu proditajte poglavlie ,Ciséenje i odriavanije”.

Savjeti za savrseni espresso

Jedan od najvaznijih &imbenika za dobar espresso je takozvano vrijeme ekstrakcije
ili vrijeme protoka, odnosno vrijeme trajanja kontakta izmedu mljevene kave i
vruée vode dok gotova kava ne iscuri u 3alicu.

Vrijeme ekstrakcije uglavnom ovisi o koli€ini i gradaciji praha mlievene kave i
njegovoj kompaktnosti. Sto je kava u prahu finija i kompaktnija, to voda sporije
prolazi kroz nju.

Medutim, sami moZete utjecati na vrijeme ekstrakcije ako primijetite da espresso
nema okus ili izgled kakav bi trebao imati.

B Ako je pjena jako svijetla, ima slabu konzistenciju i brzo se otapa, espresso
ie prebrzo istekao, i u ovom slu&aju govorimo o nedovoljnoj ekstrakeiji.
Espresso ima kiseo i vodenast okus, a aroma ne dolazi do izrazaja.

To je obi¢no zbog premale koli¢ine mljevene kave, koja takoder moze biti
pregrubo mlievena ili nedovoljno &vrsto stisnuta.

B Ako je pjena vrlo tamna i ima svijetle mrlje u sredini ili rupu v njoj, kava je
predugo istiecala. To se naziva prekomjernom ekstrakcijom. Espresso ima
gorak okus.

Uzrok je obi¢no prefino mlievena kava ili previde mlievene kave. Ako nije ni
jedno ni drugo, mlievena kava je preévrsto utisnuta.

B Koristite samo mljevenu kavu za espresso: obi¢no je sitnije mljevena i jace
przena. U idealnom slugaju koristite oko 7 g mljevene kave za 3alicu espressa.
Nemojte prepuniti cjedilo. Mljevenu kavu u cjedilu pritisnite potiskivacem
mjerne Zlice @, bez utiskivanja kave u previse kompaktnu masu.

B Eksperimentirajte dok za sebe ne pronadete optimalnu ravnotezu svih
&imbenika.
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Tocenje vruée vode
Pomoéu mlaznice za pjenjenje mlijeka @ mozete i tociti vruéu vodu, na primjer
da razrijedite kavu (Café Americano) ili skuhate &aj.
1) Kada je uredaj zagrijan:
Postavite posudu otpornu na toplinu ispod mlaznice za pjenjenje mlijeka @.
2) Dva puta pritisnite tipku ,Para” ¢ |6 ©. Pumpa pocinje raditi.

3) Regulator pare @ okrenite barem do pola u smjeru ,db | ¢ 1z mlaznice za
pienjenje mlijeka @ izlazi vruéa para.

4) Ponovo pritisnite tipku ,Para” (b IOOO @ ili tipku ,Espresso” B @, da biste

pripremu vruée vode zaustavili.

(0 Napomena:
Ako ne pritisnete gumb, izlaz tople vode automatski ¢e se zaustaviti nakon
otprilike 60 sekundi.

5) Zavrnite regulator pare @ (do kraja okrenite u smjeru ,0" ).
v.v , 3 . ~ .
Ciscenje i odrzavanje

/\ OPASNOST!

Prije ¢is¢enja uredaja obavezno izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.
Opasnost od strujnog udara!
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekucine. Opasnost od
strujnog udaral

/\ UPOZORENJE!
Uredaj ostavite da se ohladi prije ¢iSéenja. Opasnost od opeklina!

(O POZOR!

Nikada ne koristite abrazivna, agresivna ili kemijska sredstva za &id¢enje povrsi-
ne uredaja kako biste izbjegli ostecenja.

Cis¢enje uredaja za pjenjenje mlijeka
1) Postavite praznu posudu ispod uredaja za pjenjenje mlijeka @.

2) Okretanjem otvorite regulator pare @ neposredno nakon uporabe na
[ & i ostavite da nekoliko sekundi izlazi para.

3) Okretanjem zatvorite regulator pare @ (okrenite do kraja u smjeru ,0”),
iskljugite uredaj i izvucite mrezni utikaé.
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4)
5)

6)

7)

Ostavite mlaznicu da se ohladi.

Povlagenjem skinite naviaku mlaznice za pjenjenje mlijeka @ (vidi sliku 3) i
istu pazljivo ocistite u toploj vodi s malo sredstva za pranje suda. Po potrebi
koristite malu &etku, da biste ogistili i unutra3nju stranu omotnice. Omotnicu
nakon toga isperite &istom vodom.

Mlaznicu ispod omota&a prebrisite vlaznom krpom. Po potrebi na krpu do-
dajte blago sredstvo za pranje posuda. Nakon &iéenja sredstvom za pranje
posuda dodatno prebrisite krpom navlazenom &istom vodom. Pazite da se
na mlaznici ne nalaze ostaci sredstva za pranje posuda.

Ponovo gurnite omotaé na mlaznicu.

Cisé¢enje tusa za vruéu vodu

Ocistite tu§ za vruéu vodu @ nakon svake uporabe.

1)

2)

3)

4)

5)

Nakon 3to ste pripremili espresso kavu/cappuccino i nakon $to ste skinuli
nosac sita (B, prebriite cjelokupnu povriinu tuda za vruéu vodu @ vlaznom
krpom kako biste odstranili sve ostatke kave.

Ponovno umetnite nosac sita B bez umetnutih sita za espresso ®/O.

Zatim postavite praznu 3alicu ispod nosaca sita (B i pritisnite tipku
,Espresso” [P @. Voda istiece iz tuda za vruéu vodu @ i ispire zadnje
ostatke kave.

Kada vise ne curi voda iz izlaza za vruéu vodu @, uredaj iskljugite pomodu

prekidaga Uklj/Isklj @ O.

Ponovo skinite nosac sita ®.

Cis¢enje dijelova pribora

1)

2)

Oistite nosa sita @, dva ulozka sita ®/@, spremnik za vodu @, Zlicu
za kavu @, redetku za cijedenje @ i posudu za prihvat tekuéine @ u toploj
vodi.

Sve dijelove osusite.

) Napomena:

£\ Oba sita za espresso ®/@, mjerna Zlica @ i redetka @ mogu
A
©)3

se prati u perilici posuda.

Ciséenje uredaja

Uredai cistite vlaznom krpom. Po potrebi na krpu dodaijte nesto sredstva za
pranje posuda.

Pazite da je uredaij prije ponovne uporabe potpuno suh.
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Uklanjanje kamenca u uredaju

O POZOR!

Ne generirajte paru dok se u spremniku za vodu @ nalazi sredstvo za
uklanjanje kamencal

Redovito uklanjajte kamenac u uredaju. Nakon otprilike 3 mjeseca uredaj je
potrebno odistiti od kamenca. Ovisno o tvrdoéi vode u vasem podrudju ova
vrijednost moZe odstupati.

Za uklanjanje kamenca iz uredaja, postupite na sliedeéi naéin:

1) Komercijalno dostupno tekuée sredstvo za uklanjanje kamenca za aparate
za espresso ulije u spremnik za vodu @. Omijer voda/sredstvo za uklanjanje
kamenca iznosi obiéno 4:1. Za ispravnu koli¢inu slijedite upute proizvodaga.
Umjesto sredstva za uklanjanje kamenca mozete koristiti i &istu limunsku
kiselinu (mozete je nabaviti u drogeriji) u omjeru 3:100 (3 dijela limunske
kiseline i 100 dijelova vode).

2) Napunite spremnik za vodu @ do oznake Max sa vodom i umetnite ga
u uredaij.

3) Umetnite nosa¢ sita (B bez uloka sita @/@ v uredai.

4) Postavite posudu zapremine od najmanije 1,2 litara ispod otvora nosaéa
sita. Mozete ukloniti posudu za prihvat tekuéine @ tako da dobijete vise
mjesta za posudu.

5) Uredaij preko prekidaca UKIj/Isklj @ (O ukljugite. Regulator pare @ je zavrnut.

6) Cim lampica za pripravnost trajno svijetli, prifisnite tipku ,Espresso” & @,
da bi uredaj vodu iz spremnika za vodu @ povladio. Cim voda izlazi iz
otvora sita, jo3 jednom pritisnite tipku ,Espresso” E2 @ kako bi se pumpa
zaustavila.

7) Po potrebi pri¢ekajte da lampica za pripravnost ponovo trajno svijetli.

8) Cim lampica za pripravnost trajno svijetli, dvaput pritisnite tipku , Espresso”
p prip | | putp p p
=P @. Pustite da protiece otopina za uklanjanje kamenca, sve dok se
pumpa automatski ne zaustavi.

9) Nakon priblizno 5 seknudi pritisnite tipku ,Para” 4 | b @ i pricekaite,
dok kontrolna lampica ne svijetli trajno.

10) Regulator pare @ postavite na poziciju Y pustite paru da izlazi
oko 2 minute. Okrenite regulator pare @ nakon toga ponovo na ,0".

11) Iskljucite uredaj prekidagem Ukj/Iskli @) i pustite da otopina za
uklanjanje kamenca djeluje najmanje 15 minuta.

12) Ponovo ukljugite uredaj i ponovite korake 6 do 10 jo3 tri puta. Ispraznite
spremnik za vodu @ kod zadnjeg puta potpuno tako, 3to éete u vise navrata
tipku ,Espresso” [P @ pritisnuti. Pazljivo izlijte iskoristenu otopinu sredstva
za uklanjanje kamenca.
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13) Isperite spremnik za vodu @ &istom vodom i napunite &istu vodu do oznake

Max.

14) Ponovite korake é do 10 jos tri puta, sve dok se &itava voda ne potrosi.
Pazljivo izlijte ovu vodu.

15) Nakon toga uredaj iskljucite.

16) Uredaj nakon uklanjanja kamenca oéistite viaznom krpom kako biste uklonili
eventualne kaplijice otopine za uklanjanje kamenca. Pazite da je uredaj prije
ponovne uporabe potpuno suh.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotagi¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpadai ili predati poduzedu za
zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan naéin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanie prije nego uredaj vratite.

opcinskom poglavarstvu.

(]
5 W O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u gradskom ili

Zbrinjavanje ambalaze

Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim nacelima i nagelima
zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati. Ambalazu koja vam vide nije potrebna
zbrinite u skladu s vazedim lokalnim propisima.

materijalima ambalazZe i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

: Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na razligitim
a

Tehnicki podaci

Mrezni napon 220 - 240 V ~ (izmjeni¢na struja), 50 - 60 Hz
Nazivna snaga 1100 W
Tlak pumpe oko 1,5 MPa (15 bara)
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavada proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sa&uvaijte raéun. Potreban je
kao dokaz o kupniji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e biti - po nadem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za to-
kvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoéiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lifen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
podinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobiéajenom
habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida&a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namijene i radnije, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sljedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj

artikla (IAN) 452932_2310 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili

preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s priloZenim do-
kazom o kupnii (blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl servisnu stranicu

3 | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
BN,

Servis

Servis Hrvatska

artikla (IAN) 452932_2310.

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 452932_2310]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWW. komperncss.com
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Informacije o ovom kratkom uputstvu

Ovaj dokument predstavlja skraéeno $tampano izdanje kompletnog uputstva za
upotrebu.

DR 0] Skeniranjem QR-koda dolazite direktno na Lidlovu servisnu

1 | stranicu (www.lidl-service.com) i unosom broja artikla (IAN)
= 452932_2310 mozete da otvorite i preuzmete kompletno
[T nE [ uputstvo za upotrebu.

/\ UPOZORENJE!

Kratko uputstvo je sastavni deo ovog proizvoda. Pre koris¢enja proizvoda, upo-
znaijte se sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bezbednost. Dobro ¢u-
vaijte kratko uputstvo i predaite svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvo-
da trec¢im licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluZi iskljuéivo za pripremu espreso kafe/kapucina i za pravljenje
pene od mleka odnosno za pripremu vruée vode. Aparat je namenjen iskljugivo
za kori$éenije u privatnim domacdinstvima. Nemoijte ga koristiti u komercijalne
svrhe.

Svaki drugi nagcin korid¢enija ili korid¢enje van navedenih okvira smatra se nena-
menskim.

Koriséene napomene upozorenja i simboli

20

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i aparatu se koriste sledeée napo-
mene upozorenija i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,OPASNOST” oznagava neposredno predstojecu
opasnu situaciju koja dovodi do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,UPOZORENJE" ozna¢ava moguéu opasnu situaciju
koja bi mogla da dovede do smrti ili tedke povrede, ako se ne
izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozo-
renja ,OPREZ" oznadava moguéu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do neznatne ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upo-
zorenja ,PAZNJA" oznaéava moguéu situaciju koja bi mogla da
dovede do materijalne 3tete, ako se ne izbegne.

@ bl b P
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Napomena oznaéava dodatne informacije koje olakdavaju
rukovanje aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa hranom ne
ugrozavaiju njenu bezbednost.

ﬂ

Y
@ Pogodno za pranje u masini za pranje posuda.
QII
IlII Procitajte uputstvo za upotrebu.

Bezbednosne napomene
/\ UPOZORENJE!

>

Prekontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva osteée-
nja. Ne pustajte u rad aparat koji je odteéen ili je pao.

Drzite aparat i elektriéni kabl podalie od dece mlade od

8 godina.

Aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom
na bezbedan naédin i ako razumeju opasnosti do kojih moze

da dode.

Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom isku-
stva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ako su razumele
opasnosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da iste i obavljaju korisnicko odrzavanje
aparata, osim ako su starija od 8 godina ili pod nadzorom.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.
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~ A UPOZORENJE! Opasnost od gusenjal Ambalazni
materijali ne smeju da se koriste kao igra¢ka.

~ Popravke na aparatu treba da obavljaju samo ovlaiéene
specijalizovane radnije ili korisni¢ka sluZba. Za korisnika mogu
da nastanu znatne opasnosti usled nestruénih popravki. Osim
toga, prestaju da vaZe prava po osnovu garancije.

- @ Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge te¢nosti.

Opasnost od elektri¢nog udaral

» Nikada ne dirajte aparat mokrim ili viaZnim rukama.

~ Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl ovog aparata, njega mora
da zameni proizvodag, korisnicka sluzba ili kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

» Opasnost od opekotinal Neki delovi postaju veoma vruéi
tokom kori$éenijal

> Prilikom kori$éenja aparata nastaju vruéi oblaci pare. Pazite
da se ne opeéete parom! Budite na dovoljnom rastojanju od
pare.

» Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu uticnicu.

» Nakon kori§éenja, na povriini greja¢a ima jo$ zaostale toplote.

~ Teénost ne sme da tece preko uti¢nog spoja aparata.

~ Koristite aparat samo namenski. Pogresne primene mogu da
dovedu do povreda.
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(D PAZNJA!

>

Neispravne komponente smeju da se zamene samo originalnim
rezervnim delovima. Samo je kod ovih delova zagarantovano
da su ispunjeni zahtevi za bezbednost.

Zaétitite aparat od vlage i prodiranja teénosti.

Zastitite aparat od udara, prasine, hemikalija, velikih promena
temperature i ne drZite aparat blizu izvora toplote (pedi, grejadi).

Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge teénosti.

Uvek vucite mrezni utikaé iz utiénice, nikada ne vucite za kabl.
Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.

Za upravljanje aparatom ne koristite spolja3nii tajmer ili zasebni
sistem za daljinsko upravljanie.

Nikada ne koristite aparat u prostorijama gde su temperature
ispod ili oko O °C. Aparat moze da se osteti u sluéaju smrza-
vanja vode u vodovima ili u rezervoaru za vodu.

Nikada ne koristite aparat na otvorenom prostoru. Ovaj aparat
je predviden samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

Ne stvarajte paru kada se u rezervoaru za vodu nalazi rastvor
sa sredstvom za skidanje kamencal

Kada koristite aparat, ne sme da ga stavite u orman.
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Obim isporuke

Aparat se standardno isporucuije sa sledeéim delovima:
® Aparat za espreso kafu
® Nosac sita
® Veliki umetak sita
® Mali umetak sita
® Kasicica za kafu sa potiskivacem
® Kratko uputstvo
( Napomena:
Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih o$teéenja.
Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke

ili o$teéenja izazvanih losom ambalazom ili transportom (pogledajte
poglavlie Servis).

Opis aparata
Slika A:

Prekidag za ukljucivanje/iskljugivanie (O sa integrisanom lampicom za pripravnost
Taster ,Espreso” B2 sa kontrolnom lampicom

Taster ,Para” ¢y IOAO sa kontrolnom lampicom

Povrina za odlaganje

Regulator pare

Rezervoar za vodu

Ru¢ka mlaznice mutilice za mleko

Mlaznica mutilice za mleko

Resetka za kapanije

Cinija za kapanje

Indikator nivoa vode

POBO000QO0O0000C

Otvor za izlaz vruée vode

Slika B:

Nosac sita

®

@ Kasicica za kafu sa potiskivadem
® Veliki umetak sita (za 2 3olje)
16]

Mali umetak sita (za 1 3olju)
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Postavljanje aparata

1)

2)

3)

4)
5)

6)

Izvadite aparat iz ambalaZe, uklonite sav ambalazni materijal sa aparata,
kao i zastitne folije, ako postoje.

g Skinite rezervoar za vodu @ i uklonite transportni osigurag.

Ocistite sve delove koji mogu da se skinu, kao 3to je opisano u poglavlju
,Ciséenje i nega”.

Uverite se da su svi delovi potpuno suvi pre pudtanja aparata u rad.

Stavite aparat na ravnu podlogu, otpornu na toplotu.
Vodite racuna da mrezna utiénica bude u dostupnoj blizini.
Drzite rastojanje od najmanije 10 cm oko aparata.

Umetnite resetku za kapanje @), tako da indikator nivoa vode @ moze
da viri kroz udubljenje u redetki za kapanje @.

Prvo pustanje u rad

1)

2)

3)

4)
5)

6)

Preklopite poklopac rezervoara za vodu @ nagore i izvadite rezervoar
za vodu @ nagore, drzeéi ga za ru¢ku. Napunite rezervoar za vodu @
hladnom vodom:

Sipajte vodu najmanije do oznake Min.

Nikada ne sipajte vodu preko oznake Max.

Umetnite rezervoar za vodu @ ponovo u aparat odnosno ponovo zatvorite
poklopac.

Umetnite nosaé sita ® u aparat, tako $to éete ga na aparatu postaviti kod
oznake ﬁ, koja se nalazi boéno pored otvora za izlaz vruée vode @, i
onda ga okretati u smeru suprotno od kretanja kazaljki na satu, dok rugka
nosala sita ® ne bude usmerena unapred (oznaka a)

Ukljucite mrezni utika& u mreZnu utiénicu.

Stavite odgovarajuéu posudu, npr. veliku 3olju, ispod otvora za izlaz vruée
vode (. Uverite se da je regulator pare @ u polozaju ,0".

Ukljucite aparat prekidacem za ukljuéivanie/iskljucivanje @ (. Lampica za
pripravnost treperi i aparat pocinje da se zagreva.

Pre prve upotrebe, postupite na sledeéi nacin da ocistite unutrasnje vodove:

1)

Cim integrisana lampica za pripravnost na prekidagu za uklju&ivanje/iskljuéi-
vanie @ Q) trajno svetli, zavriena je faza zagrevania. Pritisnite taster ,Espreso”
& @ i pustite da voda tece kroz aparat. Ponovite ovaj korak 4-5 puta,
dok ne prode oko 100 ml kroz aparat. U tu svrhu progitaite i poglavlje
+Rukovanje”.
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2) Pritisnite taster ,Para” <y | 000 © i sagekaijte da vise ne treperi i da trajno
svetli. Sacekajte da se stvori para oko 30 sekundi, tako 3to éete polako odvr-
nuti regulator pare u smeru kretanja kazaljki na satu. U tu svrhu proditaijte i
poglavlie ,Rukovanje”.

Aparat je sada spreman za rad.

(® Napomena:
Prilikom prvog pustanja u rad mozZe da se desi da kontrolna lampica treperi
nakon akfiviranja tastera ,Espreso” E2 @. To je normalno. U tom slu&aju
pritisnite taster ,Espreso” &2 @. Kontrolna lampica prestaje da treperi.

Rukovanije

Zagrevanje pre upotrebe
Zagrejte aparat pre svake upotrebe na slededi naéin:
1) Sipajte vodu u rezervoar za vodu @.
2) Stavite veliki @ ili mali umetak sita @ u nosaé sita @:

- Vodite raéuna da se prilikom umetanja malo uZleblienje na velikom situ
za espreso kafu @ ili na malom situ za espreso kafu (O nalazi iznad
uzleblienja na nosadu sita @ (pogledaite sliku 1).

— Zatim malo okrenite veliki umetak sita @ ili mali umetak sita @, tako da
ne moze vide da ispadne (pogledaite sliku 2).

Slika 1 Slika 2

(D Napomena:
Uklonite umetnuti umetak sita @/ tek kada se ohladio!
Da biste ponovo izvadili umetke sita @/ iz nosaca sita B, okredite umet-
nuti umetak sita @/@ , dok uzleblienje na umetku sita ®/@ ne dode iznad

uZleblienja na nosadu sita @. Sada mozete da izvucete umetak sita ®/D.

3) Umetnite nosa¢ sita () (bez kafe) u aparat, tako 3to éete ga na aparatu
postaviti kod oznake ﬁ, koja se nalazi bo&no pored otvora za izlaz vruée
vode B, i onda ga okretati u smeru suprotno od kretanja kazaliki na satu,
dok ru¢ka nosaca sita @ ne bude usmerena unapred (oznaka ﬁ)
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4)
5)

6)

7)

8)

Stavite Solju/3olje ispod nosaca sita (B.

Ukljucite mrezni utika& u mreZnu utiénicu. Uverite se da je regulator pare
u polozaju ,O0".

Ukljucite aparat prekidacem za ukljugivanie/iskljucivanje @ (). Lampica

za pripravnost treperi i aparat poéinje da se zagreva.

Cim integrisana lampica za pripravnost trajno svedli, pritisnite taster ,Espreso”
£ @, da bi aparat povukao vodu iz rezervoara za vodu @. Cim voda
poéne da izlazi iz otvora nosada sita, jo3 jednom pritisnite taster ,Espreso”
2 @, tako da se pumpa zaustavi.

Po potrebi, sagekajte da lampica za pripravnost ponovo trajno svetli.

Zagrevanie je zavrieno. Sada mozete da pripremite espreso kafu/kapuéino.

®

Napomena:
Ukoliko Zelite da pripremite vise espreso kafa ili kapu&ina zaredom, aparat
morate iznova pustiti da se zagreje i ispere.

Priprema espreso kafe

®

1)

2)

3)

4)

Napomena:
Uvek vodite racuna da je umetak sita @/ Sist i da na njemu nema ostataka
espreso kafe u prahu.

Kada je aparat zagrejan:

Da biste pripremili jednu espreso kafu, umetnite mali umetak sita O u nosac
sita ®.

Da biste pripremili dve espreso kafe, umetnite veliki umetak sita @ u nosag

sita ®.

Napunite mali umetak sita @ espreso kafom u prahu do oznake Max. To
odgovara otprilike 7 g praha ili jednoj ravnoj kasigici za kafu @.

Ili...

Napunite veliki umetak sita @ espreso kafom u prahu do oznake Max. To
odgovara otprilike 7 g + 7 g praha ili dvema ravnim kasicicama za kafu @.

Sabijte espreso kafu u prahu potiskivagem na kasicici za kafu @. Nakon
toga, dodaijte jo3 espreso kafe u prahu, ako je potrebno, tako da umetak sita
z ®/O bude napunjen do oznake MAX. Zatim ponovo sabijte espreso kafu
u prahu.

Napomena:

Sabijanije espreso kafe u prahu je znagajan postupak u pripremi espreso
kafe. Ako je espreso kafa u prahu veoma jako pritisnuta, espreso kafa pola-
ko tece iz aparata i stvara se vie krema. Ako je espreso kafa u prahu slabije
sabijena, espreso kafa brzo tede iz aparata i stvara se manje krema.

Umetnite nosa¢ sita (® u aparat, tako 3to éete ga na aparatu postaviti kod
oznake G i onda ga okretati u smeru suprotno od kretanja kazaliki na satu,
dok ru¢ka nosaca sita @ ne bude usmerena unapred (oznaka a)
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28

5)

6)

Stavite jednu (ili dve) $olju(e) ispod otvora nosaéa sita. Preporucujemo da
prethodno isperete 3olje vruéom vodom, da se espreso kafa ne bi brzo ohla-
dila. Solje mozete da uvate na povrsini za odlaganje @.

Za jednu 3olju espreso kafe pritisnite taster ,Espreso” & @ jednom, za

2 Solje pritisnite taster ,Espreso” B2 @ dvaput zaredom. Kontrolna lampica
brzo treperi. Espreso kafa tece u $olju(e). Aparat automatski zaustavlja izlaz
espreso kafe.

( Napomena:

Vi moZete i ruéno da zaustavite izlaz kafe, tako $to éete ponovo da pritisnete
taster ,Espreso” B @.

Sada mozete da pijete espreso kafu.

/\ UPOZORENJE!

Nikada ne skidajte nosaé sita ® dok espreso kafa izlazi iz
aparata!

Streaii koji nastanu od vruée espreso kafe mogu da dovedu do povredal
Sacekaijte da kafa prestane da izlazi, pre nego $to uklonite nosaé sita (®.

7)

8)

9)

RS

Kada vide ne Zelite da koristite aparat, iskljucite ga tako 3to cete pritisnuti
prekida& za ukljucivanije/iskljugivanje @ (V.

Nakon svake upotrebe, uklonite espreso kafu u prahu iz umetka sita ®/P.
Izvadite nosaé sita @ iz aparata. Sada ispraznite umetak sita /O, tako
$to Cete okrenuti nosac sita B i lupkanjem istresti espreso kafu u prahu. Uvek
odlazite espreso kafu u prahu na ekoloski prihvatljiv nacin, npr. u bioloski
otpad.

Izvucite mrezni utika& iz mrezne utinice i ostavite aparat da se potpuno

ohladi.

Napomena:

Aparat se automatski iskljucuje, ako ne pritisnite tastere ,Espreso” & @ ili
Para” ,060 © za otprilike 30 minuta.

Obavezno odistite nosac sita @ i otvor za izlaz vruée vode @ nakon svake
upotrebe. U tu svrhu, proditajte poglavlie ,Ciséenie i nega”.

Redovno praznite €iniju za kapanje O, a najkasnije kada indikator nivoa
vode @ bude vidljiv u udublienju resetke za kapanje ©.
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Pravljenje pene od mleka/priprema kapuéina

/\ UPOZORENJE!

Budite pazljivi u rukovanju parom za pravljenje pene od mleka!

Vruéa paraili vruéi $trcaji dovode do povredal

Uvek polako rukujte regulatorom pare @.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Uvek prvo pripremite espreso kafu. Za kapuéino postupite kao $to je opisano
za pripremu 2 3olje espreso kafe. Ukoliko Zelite da pripremite vide od jedne
$olie kapucina, prvo pripremite sve espreso kafe i na kraju napravite penu
od mleka za kapuéino.

Napomena:
Za pripremu kapucina uvek koristite vece 3olje od 3olja za espreso kafu, jer
se dodaje umuéeno mleko.

Napunite treéinu posude za pravljenje pene (po moguénosti od nerdajuéeg
&elika) hladnim mlekom. Za svaku 3olju kapuéina je 100 ml hladnog mleka
optimalna koligina. Prilikom izbora posude za pravljenje pene imajte u vidu
da mleko prilikom pravljenja pene moze da ima i duplo veéu zapreminu.
Uverite se da je posuda dovoljno visoka.

Vodite raduna da regulator pare @ bude zavrnut (okrenite ga do graniénika
u smeru ,0").

Izvucite mlaznicu mutilice za mleko @ sa strane. Pritom je drZite samo za

rucku @.

Prifisnite taster ,Para” < | ooo ©. Sacekajte da kontrolna lampica trajno
svetli.

Drzite praznu posudu ispod mlaznice mutilice za mleko @. Polako okrenite
regulator pare @ u smeru ,db | . Kondenzovana voda/tredii izlaze iz
mlaznice. Tako se &iste mlaznica i cirkulacija vode u unutradnjosti aparata.
Nakon toga para pocinje da izlazi iz mlaznice.

Sacekaijte 15 sekundi i onda okreéite regulator pare @ u smeru , 0", dok
para ne prestane da izlazi iz mlaznice. Izlijte vodu iz posude.

Zatim drzite posudu za pravljenje pene u ruci, da biste osetili temperaturu
mleka i stavite mlaznicu mutilice za mleko @ neznatno u mleko. Pritom drZite
posudu za pravlienje pene malo ukoso.

Polako okrenite regulator pare @ u smeru ,db| &

10) Pomerajte posudu za pravlienje pene kruznim pokretima i pritom drzite vrh

mlaznice potoplien neznatno ispod povriine mleka: dovolino duboko da mle-
ko ne prska na sve strane i dovoljno visoko da se stvori gusta pena. Ako to
ispravno radite, Euéete duboko brujanje prilikom muéenja.
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11) Kada se pena od mleka podigne, potopite mlaznicu dublje da biste umutili
slededi ,sloj” i da bi se izbeglo zagorevanije pene.

12) Na kraju, potpuno potopite mlaznicu i zavrnite regulator pare @ otprilike
do polovine, tako da se mleko zagreje. Drzite posudu za pravlienje pene
malo ukoso, tako da se mleko blago vrti, dok se me3a mlaznicom.

13) Kada pena od mleka dostigne Zeljenu konzistenciju i temperaturu, zavrnite
regulator pare @ (okrenite ga do graniénika u smeru ,O").

14) Tek tada izvadite mlaznicu iz mleka.

( Napomena:
Kontrolna lampica na tasteru ,Espreso” & @ mozda i brzo treperi kada
pritisnete taster ,Espreso” 2@ odmah nakon pravlienja pene od mleka.
To znadi da se aparat suvise zagrejao za pripremu optimalne espreso kafe.
Ostavite aparat najmanje 5 minuta da se ohladi.

15) Kada vise ne Zelite da koristite aparat, isklju¢ite ga prekidagem za ukljudi-
vanije/iskljugivanje @ .

( Napomena:
Aparat se automatski isklju¢uje, ako ne pritisnete tastere ,Espreso” &2 @ ili
,Para” (b ,000 © za otprilike 30 minuta.

16) Zatim dodajte umuéeno mleko u prethodno pripremlienu espreso kafu. Sada
ie kapucino gotov. Po Zelji, mozete da ga zasladite 3eéerom ili da ga pospete
kakaom u prahu.

( Napomena:
Obavezno o¢istite mlaznicu mutilice za mleko @ nakon svake upotrebe.
U tu svrhu procitajte poglavlje ,Ciséenje i nega”.

Saveti za savrsenu espreso kafu

30

Jedan od najvaznijih faktora za dobru espreso kafu je takozvano vreme ekstrak-
cije ili vreme protoka, odnosno vreme kontakta izmedu samlevene kafe i vruée
vode, dok gotova kafa ne iscuri u 3olju.

Vreme ekstrakcije pre svega zavisi od koli¢ine i granulacije samlevene kafe i
njene kompaktnosti. Sto je samlevena kafa sitnija i kompaktnija, to ¢e voda

sporije prolaziti.

Medutim, Vi moZete sami da uticete na vreme ekstrakcije kada primetite da
espreso nema ukus niti izgleda kako treba.

B Kada je krem posebno svetao, kada je slabe konzistencije i kada se brzo
rastvara, to znadi da je espreso kafa previde brzo prosla kroz aparat. U tom
sluéaju se radi o nedovoljnoj ekstrakeiji. Espreso kafa ima kiseo i razvodnjen
ukus, i aroma ne dolazi do izraZaja. Najéeiée se radi o premaloj koli&ini
samlevene kafe, koja je eventualno i prekrupno samlevena ili nije u dovoljnoj
meri pritisnuta.
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B Kada je krem pretaman i kada je po sredini prosaran svetlim mrljiama ili kada
ima rupu, u tom slugaju je kafa predugo prolazila kroz aparat. Radi se o
prekomernoj ekstrakeiji. Espreso ima gorak ukus. Uzrok je naj¢esée presitno
samlevena kafa ili prevelika koli¢Gina samlevene kafe. Ako nijedno nije sluéaj,
samlevena kafa je preévrsto pritisnuta.

B Koristite samo samlevenu kafu za espreso kafu: Ona je po pravilu sitnije
samlevena i osim toga je jage przena. U idealnom sluéaju, uzmite oko 7 g
samlevene kafe za jednu 3olju espreso kafe. Nemojte da prepunite sito.
Sabijte samlevenu kafu u situ potiskivacem kasigice za kafu @, bez da
samlevenu kafu pritisnete tako da postane previse kompaktna masa.

B Pokusavaijte sve dok za Vas ne pronadete optimalnu ravnotezu svih faktora.

Dobijanje vruée vode
Pomoéu mlaznice mutilice za mleko @ mozete da dobijete i vruéu vodu, da biste

npr. razblazili kafu (Café Americano) ili da biste pripremili &aj.

1) Kada je aparat zagrejan:
Stavite posudu, koja je otporna na toplotu, ispod mlaznice mutilice za

mleko @.
2) Pritisnite dvaput taster ,Para” ') ,ooo ©. Pumpa poginje da radi.

3) Okrenite regulator pare @ najmanije do polovine u smeru ,db[ . Vruéa
voda izlazi iz mlaznice mutilice za mleko @.

4) Pritisnite ponovo taster ,Para” (b IOOO © ili taster ,Espreso” 2 @, da biste
zaustavili dobijanije vruée vode.

(D Napomena:
Ako ne pritisnete dugme, izlaz tople vode ée se automatski zaustaviti nakon oko

60 sekundi.

5) Zavrite regulator pare @ (okrenite ga do graniénika u smeru ,O”).
Cis¢enje i nega

/\ OPASNOST!

vov o .

Pre svakog ¢iséenja izvucite mrezni utikac iz mrezne uticnice!
Postoji opasnost od elektricnog udara!!

@ Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge teénostil

/\ UPOZORENJE!

Uvek ostavite aparat da se prvo ohladi, pre nego $to ga ocistite.
Postoji opasnost od opekotina!

B Naijbolje je da odistite aparat &im se ohladi. Tada se ostaci namirnica lakse
uklanjaju.
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O PAZNJA!

Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za &iséenje. Ona mogu da odtete
povrsinu!

Cis¢enje mlaznice mutilice za mleko

1)
2)

3)

4)
5)

6)

7)

Stavite praznu posudu ispod mlaznice mutilice za mleko @.

Odmah nakon upotrebe, okrenite regulator pare @ na ,db| & i pustite
da se para oslobodi nekoliko sekundi.

Zavmite regulator pare @ (okrenite ga do grani¢nika u smeru ,0”), iskljucite
aparat i izvucite mrezni utika.

Ostavite mlaznicu mutilice za mleko @ da se ohladi.

Svucite navlaku mlaznice mutilice za mleko @ (slika 3) i paZljivo je odistite u
toploj vodi i sa malo deterdZenta za pranje posuda. Ako je potrebno, koristi-
te malu &etku, da biste odistili i unutradnjost navlake. Nakon toga isperite
navlaku &istom vodom.

Vlaznom krpom obrisite cev koja se nalazi ispod navlake. Stavite blagi de-
terdZent za pranje posuda na krpu, ako je potrebno. Medutim, nakon &isce-
nja deterdZentom za pranje posuda, prebrisite krpom koja je navlazena
&istom vodom. Vodite racuna da na cevi nema ostataka deterdzenta za
pranje posuda.

Ponovo navucite navlaku na cev.

Cis¢enje otvora za izlaz vruée vode

Nakon svake upotrebe ogistite otvor za izlaz vrué¢e vode @:

1)

2)
3)

4)

5)

Nakon 3to ste pripremili espreso kafu/kaupuéino i skinuli nosa¢ sita @,
vlaznom krpom obrisite celu povrinu otvora za vruéu vodu @, tako da se
uklone svi ostaci samlevene kafe.

Ponovo umetnite nosac sita @ bez umetnutog umetka sita ®/P.

Zatim stavite praznu 3olju ispod nosaéa sita @ i pritisnite taster ,Espreso”
=P 0. Voda izlazi iz otvora za izlaz vruée vode @ i ispira poslednje
ostatke samlevene kafe.

Kada voda vise ne tede iz otvora za izlaz vruée vode @, iskljucite aparat
prekidag¢em za ukljucivanje/isklju¢ivanie @ .

Ponovo skinite nosaé sita @.

Ciséenje delova pribora

1)

2)
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Ocistite nosac sita @, oba umetka sita B/, rezervoar za vodu @, kasicicu
za kafu @, reetku za kapanje @ i &iniju za kapanje @ toplom vodom.

Osusite sve delove.
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() Napomena:

Oba umetka sita /O, kasicica za kafu @ i resetka za

kapanje @ su pogodni i za pranje u masini za pranje posuda.

Ciséenje aparata

Obrisite aparat vlaznom krpom. Stavite malo deterdZenta za pranje posuda na
krpu, ako je potrebno.

Pre ponovnog korid¢enja, uverite se da je aparat potpuno suv.

Skidanje kamenca sa aparata

(D PAZNJA!

Ne stvarajte paru kada se u rezervoaru za vodu @ nalazi rastvor sa sredstvom
za skidanje kamencal

Redovno skidajte kamenac sa aparata. Kamenac bi trebalo skinuti sa aparata

nakon ofprilike 3 meseca. Ova vrednost moZe da odstupa u zavisnosti od stepena
tvrdoce vode u Vaioj regiji.
Da biste skinuli kamenac iz aparata, postupite na slededi nagin:

1)

2)

3)
4)

5)

6)

7)
8)

9)

Stavite komercijalno, teéno sredstvo za skidanje kamenca za aparate za
espreso kafu u rezervoar za vodu @. Odnos vode/sredstva za skidanje
kamenca uobi&ajeno iznosi 4:1. Za taénu koliginu, orijentidite se prema
podacima proizvodaéa. Umesto sredstva za skidanje kamenca moZete da
koristite i &istu limunsku kiselinu (dostupno u drogerijamal), u odnosu 3:100
(3 udela limunske kiseline na 100 udela vode).

Napunite rezervoar za vodu @ vodom do oznake Max i stavite ga u
aparat.

Ponovo umetnite nosad sita @ bez umetka sita /@ v aparat.

Stavite posudu, min. zapremine od 1,2 |, ispod otvora nosaca sita. MoZete
da uklonite €iniju za kapanje @, da biste napravili prostor za posudu.

Ukljucite aparat prekidacem za ukljugivanie/iskljucivanje @ (. Regulator
pare @ je zavrnut.

Kada integrisana lampica za pripravnost trajno svetli, pritisnite taster
,Espreso” B2 @, da bi aparat povukao vodu iz rezervoara za vodu @.
Cim voda poéne da izlazi iz otvora nosa&a sita, jo3 jednom pritisnite taster
,Espreso” & @, tako da se pumpa zaustavi.

Po potrebi, sagekajte da lampica za pripravnost ponovo trajno svetli.

Cim lampica za pripravnost trajno svetli, pritisnite dvaput taster ,Espreso”
&P O. Pustite da rastvor sa sredstvom za skidanje kamenca protede kroz
aparat, dok se pumpa automatski ne zaustavi.

Nakon otprilike 5 sekundi pritisnite taster ,Para” Y] ooo © i sacekaijte da
kontrolna lampica trajno svetli.
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10) Okrenite regulator pare @ u polozaj /i pustite da para izlazi oko
2 minuta. Nakon toga ponovo okrenite regulator pare @ na ,O”.

11) Iskljuite aparat prekidagem za uklju¢ivanje/isklju&ivanie @ (O i ostavite
rastvor sa sredstvom za skidanje kamenca da deluje najmanje 15 minuta.

12) Ponovo uklju&ite aparat i ponovite korake od 6 do 10 jo3 tri puta. Kod po-
slednjeg postupka, potpuno ispraznite rezervoar za vodu @, tako to cete
vide puta da pritisnete taster ,Espreso” =53 Pazljivo prolijte koriséen ra-
stvor sa sredstvom za skidanje kamenca.

13) Isperite rezervoar za vodu @ &istom vodom i sipaite &istu vodu do oznake

Max.

14) Ponovite korake od é do 10 jos tri puta, dok se sva voda ne potrosi. Pazljivo
prolijte ovu vodu.

15) Nakon toga iskljuéite aparat.

16) Nakon skidanja kamenca, ogistite aparat viaznom krpom, da biste uklonili
eventualne 3trcaje rastvora sa sredstvom za skidanje kamenca. Pre ponov-
nog kori$¢enja, uverite se da je aparat potpuno suv.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi da
ovaj aparat na kraju svog veka koriséenja ne smete da odlozite u
vobi&ajeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima, skladitima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu sredinu i
odlazite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o li¢nosti, liéno ste odgovorni za
njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.

(]
I We) moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u

@n Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaze

@ Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivo-

sti i jednostavnosti odlagania, te su zato podobni za reciklazu. Od-

%@ loZite nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazecim lokalnim
propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znaéenjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Tehnicki podaci

Mrezni napon 220-240V ~, 50-60 Hz
Nazivna snaga 1100 W
Pritisak pumpe oko 1,5 MPa (15 bara)

Servis

EEAE Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge prirué-
= | nike, video-snimke o proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direkino na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 452932_2310 da biste
otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni radun i date
ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobrazno-
sti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nade Sluzbe za potrodace mozete proveri-
ti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiéu iz
Zakona o zatiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti iskljuuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicaje-
ne upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tagke nije moguéa,
ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prije-

ma istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raduna na uvvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovi-
ma iz ove Izjave, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvo-
du ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

36

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrdu-
je na osnowu fiskalnog raéuna. U garantnom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnigke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gre3aka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno prodavac je
ovladéen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

RS



SILVERCREST’

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrodace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni raéun ili drugi dokaz o
kupovini koji sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ote¢enja na uredaju posledica delovanja spolj-
nih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, oste¢enja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko uredaij nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée neovlaséeno lice.

Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa namenom.

N o 0~

Ukoliko je €iséenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upo-
trebu.

®©

Ukoliko je uredaij koriséen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aparat za espresso

Model: SEMB 1100 A1l

IAN / Serijski broj: 452932_2310

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Nudopmaumna oTHOCHO TOBA KPATKO
PbLKOBOACTBO

TMpK TO3M LOKYMEHT CTABA BBMPOC 30 CbKPATEHO MNEYATHO U3AAHME HA MBIHOTO
PBKOBOACTBO 30 NoTpeburens.

DFEHO Ypes ckanmpare Ha QR kona BaM3aTe AMPEKTHO HA CTPAHMLATA
4| va cepswa Ha Lidl (wwwe.lidl-service.com) v upes sveexnare

= Ha apTukynHus Homep (IAN) 452932_2310 moxerte aa

pasrnenare 1 UsTernuTe MbAHOTO PHKOBOACTBO 30 NoTpebutens.

A\ MPEOYNPEXXOEHME!

KpatkoTo p1koBoncteo e HepasaenHa yact ot To3u npoaykr. [pean na msnons-
BATE NPOMYKTA, Ce 3aNO3HAMTE C BCMUKM YKA3aHMs 3a obcnyxsaHe 1 6esonac-
Hoct. CbxpaHsBaiTe nobpe KPATKOTO PLKOBOACTBO M MNPENABAMTE MPOAYKTA HA
TPETU NULA 3A€AHO C UANATA AOKYMEHTALIMS.

Ynotpeba no npeaHasHayeHue

Tosu ypen cry>ku camo 3a NPUroTBSHE HA ecnpeco,/KAanyYuHO M pasneHBaHe Ha
mnsko. Tol e NpeAHA3HAYEH 30 M3MNOM3BAHE EMHCTBEHO B YACTHM NOMOKMHCTBA.
He ro m3nonssaiite 3a npodecroHantm Lenm.

.D,pyro N1 M3NK3ALLA M3BBH TE3M PAMKM ynorpe6d ce cyuTa 3d Heuenec1=06p03Ho.

MN3nonssaHu npenynpenuTesnHM yYKA3aHUS U CUMBOSM

40

B HacTodwoTo prkoBoactso 3a notpeburens, Bbpxy ONaKOBKATA M BbPXY
YPEna ce M3Non3BaT CneHuTe Npeaynpenmrentu yKasaHus M cuMBomnu (ako e
NPUNOXMMO):

OMNACHOCT! lMpenynpeautenHo ykasaHue ¢ To3u

cumeon u curHantata ayma ,OMNMACHOCT” o6osHadasa
HEMOCPEACTBEHO NPEACTOSLA OMNACHA CUTYALMs, KOSTO, aKO He
6baoe M3berHaTa, BoOu A0 CMBPT MIM TEXKO HOPAHSABAHE.

NPEAYNPEXXOEHWUE! lNpenynpenntenHo ykasaHue ¢

TO31 cMMBON U curHankara ayma ,MPEOYTPEXKOEHME”
A 0603HOYABA Bb3MOXKHA OMACHA CUTYaLUMs, KOSTO, OKO He 6bae

usberHara, Moxe A4 AOBEOE 4O CMBPT MM TEXKO HOPAHSBAHE.

NMOBULUEHO BHUMAHME! Npenynpeantento
YKO3QHKe C TO3M cuMBon 1 curHantata ayma ,[MTOBUALLUEHO

A BHVMMAHWMe" o6o3Hauasa BbIMOXHG OnacHa cutyaums,
KOATO, KO He 6be 13berHaTa, Moxe AA NOBEAE A0 NEKO MU
CPEeAHO HAPAHSBAHE.
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BHUMAHME! MNpenynpenuntenHo ykasaHue ¢ 1031 CUMBON
u curHantara oyma ,BHYUMAHUME" o6o3Hauasa BbamoxHa
OMNACHA CUTyaLMs, KOSTO, aKo He 6bae usberHara, Moxe na
[OBEfE 10 MATEPMANHM LETH.

YKa3aHMETO NaBA NOMBHMUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO YNeCHsBa
paborara ¢ ypena.

Mpomernus Tok/TpoMeHnmeo HanpexeHue

rOD.HO 30 M1eHe B CbAOMUANMHA MALWIKMHA

Bemukm BMM3ALLM B KOHTAKT C XPAHUTENHM NPOAYKTM HACTK HA
TO3M ypen ca OT MaTtepmarn, paspeLleH 3ad KOHTAKT C
XPAHUTENHM NPOAYKTU.

IIlI lMpouetete prkoBoncTsoTo.

Lele e

YkasaHums 3a 6esonacHocr
A NMPEAYNPEOXKOEHWE!

>

Mpenu ynotpeba nposepete ypenda 3a BUAMMM BbHLLHM
nospenu. He nsnonseante ypena, ako e nospeneH unm e
nagan.

Ypenst v 3axpaHsawmst kaben 1pabsa na ce obpXar ganeve
OT [eLa Ha Bb3PACT Noa 8 roamHu.

YpensT MOXe Aa Ce U3MON3BA OT AELA HA BB3PACT HaA 8 ro-
OWHM, OKO €A Mo HaBMoaeHUe UMK CA MHCTPYKTUPAHM MO
oTHowweHue Ha BesonacHata ynotpeba Ha ypena m ca pas-
6panu onacHoCTHTE, NPOU3TMYALM OT paboTara ¢ Hero.

Ypenst MoXe [d ce M3MoN3Ba OT UUA C OTPAHUYEHM
PM3MYECKM, CETUBHM MU YMCTBEHM BBIMOXHOCTM Mnu bes3
ONUT M/ UK 3HAHKA, aKo ca noa HabnoaeHue unu ca
MHCTPYKTMPOHK NO OTHOWeHMe Ha 6esonacHaTta ynotpeba
HQ ypena u ca pasbpanu onacHOCTUTE, MPOMITUYALLM OT
paborara ¢ Hero.
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» [eua He Tp96Ba 0O M3BBLPLLBAT NOYMCTBAHETO M TEXHUYECKOTO
obcny>XBAHE OT CTPAHA Ha NoTpebuTens, OCBEH AKO He €A Ha
Bb3PACT Haa 8 roamHu 1 noa HabnoaeHue.

» He ponyckaite gneua aa mrpast ¢ ypena.
- A NPEAYNPEDXXAEHUE! OnacHocr ot 3aaywasaHe!

OnakosbuHUTE MATEPUANM He TPIOBA OO Ce M3NON3BAT 3
nrpa. ColuecTByBa ONACHOCT OT 30AYLICBAHE.

» Bv3nararite pemoHTUTE HO Ypena caMo Ha OTOpM3MPAHM
crneuuanmIMpaH GUPMMU MK HA CepPBU3HATA Cyxba.
HekomneTeHTHO M3BBPLUEHMTE PEMOHTH MOTAT A NOBEAAT A0
cepmo3Hu onacHocth 3a notpebutens. OceeH ToBa oTnaaa
NPABOTO 30 M3UCKBAHE HA FAPAHLMS.

> @ He notansitre ypena Bbe BOOA MnM APYIM TEYHOCTH.
OnacHocr ot Tokos ynap!

» Hukora He nokocsakiTe ypena ¢ MOKpM MM BAAXKHK pbLE.

~ [Nospenern wencenu unm kabenu Tpsbea HesabasHO Oa ce

CMEHAT OT OTOPU3MUPAHK Ccneumanmcin Mn1m cepems, 3a oa ce
n3berHat onacHocTU.

» OnacHocr ot usrapsHe! o BpeMe Ha M3non3saHe HIKOM
4acTh ce Haropewssar cunHol!

 [Mpu M3nonssaHeTo Ha ypena ce o6pasyBaT ropeLm U3NapeHus.
BHumasarite na He ce nonapure ¢ tax! Croire Ha pocratsyHo
pa3CTOSHWE OT NaparTa.

» Bknrousarite ypena CaMo KbM MHCTANMMUPAH CBbIMACHO pa3sno-
pen6MTe M 3A3eMEH KOHTAKT.

> Cnen yn0Tpe6o MOBBPXHOCTTA HA HArpEBATESNA BCE OLLE pPa3-
nondara € oCTtarb4HA TOMNMUHA.

» [Mo wencenHoTo CbeanMHEHME HA ypend He Tp9I6BC1 na
NPOTHYAa TEYHOCT.

» M3non3sakte ypena camo no npepHasHaveHune. Henpaemn-
HU NPUNOXEHMS MOTaT A AOBEAAT 0O HAPAHSABAHMS.
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(D) BHUMAHME!

~ [MospeneHute yacti TpIBBA [A CE CMEHSIT CAOMO C OPUTMHAMHM
pe3epBHM yacti. CamMo 3a Te3n YacTU e FapaHTMPAHO, Ye
OTrOBAPST HA M3UCKBAHMATA 30 HE30MACHOCT.

» [Nasete ypena ot Bnara 1 NpoHUKBAHE HA TEYHOCTM.

~ [Nasete ypena ot ynapw, npax, XMMUKQmM, CUIHU TeMNepa-
TYpHU KonebaHms 1 HaMMPALLM ce TBbpae BnU3KO UITOUHULM
Ha TonnuHa (bypHu, otonnurentu Tena).

» Hukora He notansarre YpP€ERAA BbB BOAA MUK APYTN TEYHOCTA.

> 3a U3KMIOYBAHE BUHATM M3J1'pr'IBGlZTe wencena ot KOHTAKTA,
HHUKOTa He m;pnoﬁTe kabena.

~ [lo BpeMe Ha pabota Hukora He ocTassiTe ypena 6e3
HabnioneHue.

» 3a paborta ¢ ypena He U3NON3BaMTe BLHIIEH TAMMEP UM
OTAENHA CMCTEMA 30 OMCTAHLMOHHO YNPAaBNEHMeE.

> Hukora He M3nonseakite ypena B nomelleHms ¢ TeMnepaTypm
noa unu okono O °C. Ypenst Moxe Aa ce nospeam nNpm 3am-
Pb3BAHE HA BOOATA B TPBHOOMNPOBOAMTE UMM B pe3epBOAPA 3d
BOAQ.

» Hukora He nsnonssaTte ypena Ha otkputo. Tosm ypen e
NPeAHA3HAYEH 30 M3MON3BAHE CAMO B 3ATBOPEHU MOMELLEHMS.

» He reHepupaiite napa, korato B pesepsoapa 3a BoAd ce
HOMMPQA PA3TBOP 30 OTCTPAHABAHE HA KOTNEH KAMBK!

~ [Mpu ynotpeba ecnpeco MawuHata He Tps6Ba Aa ce NocTags
B Wwkad.
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OKkoMNNEeKToBKA HA AOCTABKATA

CraHAOPTHATO OKOMMIEKTOBKA HA NOCTABKATA BKIOUBA CHEAHMTE KOMMOHEHTH:
® MawwuHa 3a ecnpeco

ABPXKAY 30 ueakara

ronsmMa UeaKka 3a ecrnpeco

MarnKa ueaKka 3a ecnpeco

MEePUTENHA MBXMLA C MPUTUCKAY

KPaTKO PBKOBOACTBO

YkaszaHue:
ﬂposepeTe AOCTABKATA 34 KOMMNMNEKTHOCT 1 BUOAMMU nospenw. HpM HenbnHa

© o © 0o 0 @

AOCTABKA UK noBpenu, Nnony4eHn sCnencrsile Ha nowa onakoska MM npm
TPAHCNOPTUPAHETO, Ce o61>pHeTe KbM ropeLlaTa nMH1a Ha cepsusa.

OnucaHune Ha ypena

44

Qurypa A:

o I-IpeBKHI'OqBOTeﬂ 3a BKJ'IIO‘-IBOHe/VBKHIOLIBQHe o C BrpcﬂeH MHHMKQTOP 3a
FOTOBHOCT

@ byton ,ecnpeco” B2 ¢ KoHTponeH MHamnkaTop

© byron ,napa” A | {y ¢ xontponen uHamkaTop

O [Mocraeka 3a yawm

@ Perynarop Ha napara

O Pesepsoap 3a Bopna

© [pvxka Ha A103aTa 30 PA3NEHBAHE HA MASKO

O [iosa 3a pasnexeate Ha MASKo

© Pewerka 3a kanku

@ Cubuparenen cova 30 kanku

® Whuaukarop 3a HMBOTO Ha BORATA

@ Pasnpscksaren 3a ropewa soaa

Qurypa B:

®

Obpxauy 30 uenkara
INMexuua 3a kade ¢ nputmckay
lonsma ueaka (3a 2 yawwm)

Manka uenka (3a 1 yawa)
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PasnonaraHe Ha ypena

1)

2)

3)

4)
5)

6)

WM3eanete ypena ot onakoskara. OTcTpaHeTe BCMUKM ONAKOBBLYHM MATEPH-
QN1 1 eBEHTYANHM 3aWnTHK Gonma oT ypena.

Mseagete pesepsoapa 3a soaa @ v otctpanete npucnocobne-
HMETO 30 06€30NACABAHE MPM TPAHCMOPTUPAHE.

MouncreTe BCUUKM CBANSLUM CE YACTM, KAKTO € onucaro B masa , [Toumcr-
BaHe M noaapbXKka”.

YBeperte ce, Ye BCUUKM YACTM CA HAMBIHO CyXW, NPEaM Ad M3MNON3BATE Ypena.

lMocrasete ypena BbpXy pABHA W TEPMOYCTOMUYMBA OCHOBA.
O6bpHeTe BHMMAHME, Ye KOHTAKTLT TPS6BA [ € B NOCTbNHA 6nm3oCT.
Cnassartte pascrosHue ot MuHuMym 10 cm okono ypena.

[Mocrasete peweTkara 3a Kankm o TAKQA, Y€ MHOMKATOPBT 3a HMBOTO HA
Boaoarta m 04 MOXe a ce M30aBa npes OTBOPd B PeLUeTKaTa 3a KAanku 0

MbvpBOHAUANHO NycKAHe B eKcnioarauus

1)

2)

3)

4)
5)

6)

Ortsopere kanaka Ha pesepsoapa 3a sona @ v ussanete Harope pesepeo-
apa 3a sona @ c apwxkata. Hanbnrete pesepeoapa 3a sona @ cve
CTyAeHa BoAaq:

Haneire Bona MuHMMYM no Mapkuposkara Min.

Hukora He HanusaliTe Bona Han Mapkmposkara Max.

Mocrasete otHoBO pesepeoapa 3a soaa @ B ypena, pecn. 3aTBopeTe OTHOBO
Kanaka.

Mocrasete gbpxaua 3a ueakara @ s ypena, kato ro nocraeute npu map-
Kupoekata G, KOSTO Ce HOMMPQ BCTPAHM OT PA3NPBCKBATENS 30 ropella
soaa (B v cnen Toea ro 3aBbPTHTE 06PATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA
TaKa, Ye APBXKKATA Ha Abp>kada 3a uenkata (B aa coun Hanpen (Mapku-
poBka a)

Bknrouete uiencena B KOHTAKT.

Mocrasete noaxopswy Cba, HAMP. FONIMA YALIA, NOA PA3NPbCKBATENS 3a
ropewa soaa B. Ysepere ce, ye perynatopst Ha napata @ ce Hamupa
Ha nosmums ,O".

Bkniouete ypena c npeskniousarens 3a skniousane/msknousare @ O.
MHAMKATOPBT 301 TOTOBHOCT MMIA M ypeabT 3anoyBa Ad 3arpssd.

3a 04 NOYMUCTUTE BBTPELIHUTE Tp'b614, npeaou nspeata yno1‘pe6o nocronete,
KAKTO cnensaq:

1)

BenHara WoM MHTErPUPAHMAT MHAMKATOP 30 FOTOBHOCT HA MPEBKHOYBATENS
3a skniousare/mskniousare @ (O ceetre Tpaitho, bazara Ha sarpssane e
npuknioumna. Hatuckete 6ytona ,ecnpeco” &2 @ v octasete sBonara na
Teve npes ypena. [osropere 1asu crbrka 4 - 5 mbTH, HOKATO NPEMMHAT
okono 100 ml. 3a uenta npouetete couwo masa ,Pabora ¢ ypeaa”.
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2) Hamuchete 6ytora ,napa” dblooo © v v3uakaiite, nokaro Tok cnpe Aa
MMra 1 cBeTHe TpaiHo. M3uakaiite okono 30 cekyHau, 30 na ce obpasyea
napa, karo oteapste 6ABHO PerynaTopa HAa NApara 06pPATHO HA YACOBHM-
KOBATA CTpenKa. 3a uenta npouyertete chio masa ,Pabora ¢ ypena”.

Cera ypensT e rotos 3a pabora.

() Yxaszauume: Mpu MpBOHAUANHOTO MyCKAHE B €KCMNOATALMS € BbIMOXHO
KOHTPONHMST MHAMKATOP AQ MMIA Cef HaTUCKaHe Ha ByToHa ,ecnpeco” B2
@. Tosa e HopmanHo. B Takbs cnyuart HatucHete 6ytoHa ,ecnpeco” B @.
KoHtponHuar nuoukatop cnvpa na Mura.

Pa6ora c ypena

3arpsesaHe npeau ynorpeba

3arpssartre ypena npenu Beaka ynotpeba, Kakto cnensa:

1) Hanetite sona & pesepeoapa 3a sona @.

2) Tocrasete ronsmara @ mnu mankata uenka 3a ecnpeco O B obpxaua 3a
uenkara (®.
— OB6bpHeTe BHUMAHME, Ye MpU MOCTABIHETO MArKaTa peska Ha ronsmara B

unn mankara ueaka 3a ecnpeco (B tpsbea aa ce Hammpa Han peskara
Ha mepxava 3a ueakata @ (ex. durypa 1).

— Cnep ToBa 3aBbpTeTe neko ronsmara @ unm mankara uenka 3a ecnpeco O
TaKQ, ye NoBeye A He MoXe Aa minagHe (Bx. purypa 2).

Qurypa 1 Durypa 2

@ Ykazaume:
OTCTPQHeTe MnoCTaBeHATa uenka 3a ecnpeco @/@ eaBd cnen Kato ce
OXJ'IOJ:[M! 30 na nMi3pagmTe OTHOBO LeakaTa 3a ecnpeco @/@ oT ,El'bp)KO\lQ 3a
ueakara (®, sasbprete nocrasenata uenka 3a ecnpeco @/ Taka, ue pes-
KATA HA ueapkara 3a ecnpeco @/@ na ce HOMMPO Hano pe3KOTO HQ ﬂ'bp)KGLIO
3a ueakara . Cera moxerte na mssapute uenkata 3a ecnpeco ®/@.
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3)

4)
5)

6)

7)

8)

3apenete obpxaua 3a ueakata ) 8 ypena upes nocrassHe no Mapku-
poBkata [J, OTCTPAHM HA pa3NpbCKBaTens 3a ropewa soaa @ Ha ypena,
M 30BbPTAHE 0BPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA TAKA, Y€ APHXKKATA HA
mepxava 3a uenkara ) na coun Hanpen (a)

Mocrasete yawa noa abpxaya 3a ueakara B.

Bkntouerte wencena B KOHTAKT. YBepeTe ce, Ye perynatopsT Ha napara ce
HaMmpa Ha nosumums ,O”.

1
Bkntouete ypena c npeskniousatens 3a sknousare/mskniousare @ O.
MHAMKATOPBT 30 TOTOBHOCT MMIQ M YPEembT 3AMoYBd AA 3ArpsBa.

BepnHara Wom MHAMKATOP®T 30 FOTOBHOCT CBETHE TPAMHO, HATUCHETe ByTOHA
secnpeco” B2 @, , 30 na Moxe ypensT na M3TOYBA BOAA OT pe3epBoapa
3a sona @. Beanara wom ot oTBOpHMTE HA ABPXKAYA 30 LEAKATA M3TMYA
BOLQ, HATHCHeTe ole BeaHbX byToHa ,ecnpeco” & @), 3a na cnpe
nomnara.

I'IpM HeO6XO£lMMOCT M3"IGKOIZTe, NOKATO MHOAMKATOP®BT 3a FOTOBHOCT OTHOBO
CBETH HENMpPeKbCHATO.

lMpensaputenHoTo 3arpasaHe e 3asbpwero. Cera MoxeTe Aa NpUroTauTe
ecnpeco/KanyumHo.

® YkasaHue: Ako xenaete 0d NPUTOTBMTE HAKOINKO ecnpecoTta mnu

KQMy4MHOTA eAHO CNefl APYTO, He & HEOBXOAMMO MOBTOPHO 3ArpSBAHE M
NpPoMMBAHE HA ypena.

MpuroTesHe Ha ecnpeco

@ Yxasanme: Bunaru nposepssarite nanu ueakara 3a ecipeco B/O e umcra

1)

2)

3)

M octarbumte OT MNIHO qu)e 30 ecrnpeco ca OoTCTPAHEHM!.

LLlom ypenwT 3arpee:

3a npuroTesHe Ha enHO Kade ecnpeco NocTaseTe MANKATA LEAKa 3a
ecnpeco (O & avpxaua 3a uenkara B.

3a npuroTesHe Ha Ae KadeTa ecnpeco NocTaseTe roAIMaTa LeaKad 3a
ecnpeco (B B nbpxaua 3a ueakara .

Hansnxere mankara ueaka 3a ecnpeco B c mnsHo kade 3a ecnpeco oo
mapkupoekara ,Max”. Toea cboTBeTcTBA HA OKONO 7 g MASHO Kade mm
enHa pasHa mepurenHa mbxuua .

Unu...

Hanvanere ronsmara uenka 3a ecnpeco @ c mnsro kade 3a ecnpeco ao
mapkupoekara ,Max”. Tosa cvoteerctea Ha okono 7 g + 7 g MnsHO kade
MAK Ha aBe pasHK mepuTentn nbxuum .

YnnsTHeTe MISHOTO Kage 30 eCrpeco C MOMOLUTA HA MPMUTUCKAYA HO MEPU-
tenHata mbxuua . Mpu HeobxoammocT nonbaHete MnsHo kade 3a ecnpe-
co, Taka ve ueakara 3a ecnpeco ®/{ na ce HanvaHKW no Mapkuposkara
+Max”. Cnen ToBa 0THOBO ynmbTHETE MNSHOTO Kade 3a ecnpeco.
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® YKasaHue: YnnbTHIBAHETO Ha MASHOTO KC]q)e 30 ecrnpeco e cuuiecrse-

4)

5)

6)

HQ YACT OT MPOLLECA HA NPUIOTBSHE HA ecnpeco. AKO MASHOTO Kade 3a
€Crpeco € yNNbTHEHO MHOTO CUITHO, ECMIPECcOTO Tede BABHO W Ce NOoMy4YaBa
noseye kpema. AKo MASHOTO Kade 30 eCcnpeco He e YNIbTHEHO TBbpae
CHINHO, ecnpecoTo Teye 6bP30 U Ce MONYYABA CAMO MANKO KPeMA.

3apeaete avpxava 3a uenkata B ypeaa upes noctaesHe Ao Mapkupos-
kaTa g HO YpPena 1 3aBbpTaHe 0BpaTHO HA YQCOBHMKOBATA CTPENKA TaKa,
Ye OpBXKKATA Ha pbpxaya 3a ueakara  na coun Hanpen (a)

Mocrasete epHa yawa (Mnu ABe yawm) Nop OTBOPUTE HA ABLPXAYA 30
uenkara. MpenopbyBame A M3NNAKHETE NPEOBAPUTENHO YALIMTE C FOpeLLd
BONQ, 30 10 HE Ce OXNAMM ECNPECOTO TBbpAe Gbp30. MoxeTe na cbxpaHssare
yawwTe BbPXY noctaekara 3a yawm @.

3a enHa yawa ecnpeco HaTMcHeTe eanH MeT GyToHa ,ecnpeco” B2 @), 3a
2 yawm HaTUCHETe ABA MbTU NocnepoeatenHo HytoHa ,ecnpeco” B2 .
KonTponHust unamkatop mura 6vp3o. Ecnpecoto ustnua & yawara(ure).
Ypensr cnupa aBTOMATUYHO M3TMYAHETO HA eCnpeco.

@ YkasaHue: Moxerte na cnperte Cblo PbYHO M3TMHAHETO HA ecnpeco,

KaTO HaTMCHeTe oTHoBO ByToHa ,ecnpeco”’ B2 @.

Cera MoxeTe na ce HOcnanuTe HA ecnpecorto.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

Hukora He usBaxkpaiTte abvprxaua 3a ueakara () no speme Ha
U3TUUAHETO Ha ecnpeco!

O6pasysanure ce NPbLCKM OT FOPELLO ecnpeco BOAST 1o HapaHssarus! M3ua-
KaliTe, AOKATO M3TMYAHETO HA Kade 3aBbPLUM, TPEnn A OTCTPAHMTE AbPXAya
3a uenkara (®.

7)

8)

9)

BG

Korato noseue He xenaete na u3nonseate ypena, ro usknovete, Karto
300BPXUTE HATUCHAT 6yTOH(] 3Qa BKHIOLIBCIHE/MSKJ'IIOHBOHG o O

Cnen Bcska ynotpeba oTCTpaHABAMTE MASHOTO Kade 30 ecnpeco ot
uenkata B/@. Vssapere avpxaua 3a uenkata @ or ypena. Crnen Tosa
usnpastete ueakara B/, kato obvpHete avpxaya 3a ueakara B u
M3NPA3HMTE Ypes NOTyNBaHe MASHOTO Kade 3a ecnpeco. Bunaru nsxevpnsarire
MnSHOTO kade 30 ecnpeco cbobpa3HO eKONOTUUHMTE M3UCKBAHME, HAMP. B
6uooTnaabumTe.

WM3nbpnarite Lwencena or KOHTAKTA M OCTABETE YPena Ad CE OXNAAM HAMBIHO.
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®

Ykazauume: Axo 6ytonute ,ecnpeco” B2 @ vunm ,napa” Y] 000 O e
61OAT HATUCHATM B NpoLabIKeHMe Ha okono 30 MMHYTH, YpPemsT ce U3KMoUYBa
asTomatnuno. Moumncrearite mupxava 3a ueakara ) 1 pasnpreksarens 3a
ropewa soaa B cnen scska ynotpeba. 3a uenta npouetete masa , [Toumcrsare
M noaapbxka”.

PenosHo m3npaseaiite chbuparentus cba 3a kankm ), Ho Hal-kbcHO,
KOTaTO MHAMKATOP®T 30 HMBOTO Ha Boaata () crave BuauM B oTBOpa HA
pewetkara 3a kanku @.

PasneHBaHe Ha mnako/MpuroTesHe Ha KanyuYnHo

/A NPEAYNPE>KAEHUE!

Bbbvanere BHuMarenHu npu 6opaseHe ¢ napara 3a pasneHeaHe
Ha mnako!

lopelyaTa Napa Mnu ropetumTe NPbCKK NPUUKMHABAT HAOPAHSBAHMS!
BuHaru suprete 6asHo perynatopa Ha napata @.

1)

®

2)

3)
4)
5)

6)

7)

Bunarm nspBO I'IpMFOTBSllZTe ecnpecoro. 3a KAny4ymHO NOCTbLNEeTe, KAKTO €
OMMCAHO 3a NPUTOTBIHE HA 2 yawm ecnpeco. Ako xenaete na npuroTemte
noseye o1 enHa 4Yawa Kany4ynmHo, NbPBO NPUIOTBETE BCMUKK HALIM eCcnpeco
M cnen 1oBA pasneHeTe MNAKOTO 3a BCHUMYKKM HALWKM KAMYYHHO.

YKasaHue:
30 NPUroTBaHE HA KANY4YHMHO BMUHATU M3NON3BAMTE NO-TONEMM Yyawm, OTKOon-
KOTO 34 NpMUroTBaHe Ha ecnpeco, ThbM KATO Cce 11060551 PasneHeHo MISKO.

Hambanete cbaa 30 pasneHsaHe (30 npennountaHe ot HepbXaaema
CTOMGHA) 0O eAHA TPETa CbC CTyAEHO MASKO. 3a BCAKA YALIA KAMYy4MHO Ofl-
TMMAnNHOTO KonmuecTso cryaeHo mnsko e 100 ml. Mpu usbopa Ha cvaa 3a
pa3neHBaHe MMakTe NPenBuA, Ye NPU Pa3neHBaHeTo 06eMbT HO MNSKOTO
MOXe Na ce yOBOM. YBEpeTe Ce, Ye ChAbT & NOCTATBYHO BUCOK.

YBeperte ce, ue perynatopst Ha napata @ e 3atsopen (3aBbpTete no ynop
8 nocoka ,0").

Ortmecrete HACTPAHM AHO3ATA 3a pasneHBAHe HA MNSKO 0 I_IpM TOBA 4
XBALLAMTE €AMHCTBEHO 30 npbXKara o

i) .
Hamicrere 6ytona ,napa” <!> Ioo ©. M3uakaiite, noKaTO 3€NEHUIT KOH-
TpOﬂeH MHIII/IKGTOP CBEeTM Hel'lpeK'bCHGTO.

Moctasete npaseH cba nop Alo3ara 3a pasnexsare Ha mnsko @. 3aebprete
6asHo perynaropa Ha napara @ s nocoka ,db [ . Ot nrozara msnusa/1
BOLeH KoHaeH3at/npbeku. 110 TO3M HAUMH Ce MOUMCTBAT MIO3ATA M BOAHMST
KPbF BbB BLTPELIHOCTTA HA YPEAd.

Mauakaiite 15 cekyHau v cnep Tosa 3aBbpTeTe perynatopa Ha napata @
8 nocoka ,O", nokaro or gro3ara noseue He manusa napa. Msneire sonara
oT cbAa.
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8) [pwxTe cbaa 30 pasneHsaHe B PbKa, 30 A4 ycellaTe TemMneparypara Ha
MASKOTO, M NOTONeTe NeKo AK3aTa 3a pasnexeate Ha mnsko @ e mnskoto.
[Npu ToBa NpPBXTE ChAA 30 PA3NEHBAHE NEKO HAKMOHEH.

9) 3aswprere 6asHo perynatopa Ha napara @ s nocoka ,dib /] "

10) Osuxete cbaa 3a pasneHsBaHe ¢ KPbrooBPA3HM ABMXKEHMS W NP TOBA
OPBXTE BbPXA HA AKO3ATA MANKO NOA4 NOBbPXHOCTTA HA MNAKOTO: AOCTATHLY-
HO OBNOOKO 30 NPENOTBPATIBAHE HA MPBLCKM MASKO BbB BCMUYKM MOCOKM M
[OCTATbYHO BMCOKO 3a 0bpasysaHe Ha Aeben cnok nsHa. Mpu npasumnHo
M3BBPLIBAHE CE YyBA NPUIMYLLEH BpbMUALY 3BYK.

1 ]) Koraro mneyHata nsHa ce HagurHe, BKOpCIl‘;iTe aro3ara I'IO-Jl'bJ'I6OKO, 3a oa
pasneHmTe cnensawims ,,CJ'IOIZ” 1 na NpenoTspaTuTe 3arapsHe Ha naHaTa.

12) Hakpas notonete ao3ata M3usno 1 satsopete perynaropa Ha napara @
HQ OKONO MOMOBKMHA, TAKA Ye MNSKOTO aa ce 3arpee. Opbxre cbaa 3a
Pa3NEHBAHE NEKO HAKNOHEH, TAKA Ye MNSKOTO Ad Ce 30BMXPS NeKo, NOKATO
ro paséspkeare ¢ gro3ara.

13) Korato mneuHaTa nsHa [OCTUIHE XeNnaHATa KOHCUCTEHLMS M TeMnepaTypa,
3atBopere perynatopa Ha napata @ (sasbprete no ynop 8 no nocoka ,0”).

]4) EHBQ cnefg 10BA M3BageTe Aro3aTta OT MFKOTO.

@ Yxazauue:
KoHTponHusT nHaunkatop Ha 6ytona ,ecnpeco” &2 @ esentyanto mura
61bp30, KoraTo HatMcHeTe byToHa ,ecnpeco” B2 @ HenocpencrseHo cnen
O6p03yBC|HeTO HQ MNeyvyHa ngaHa. TOBCI O3HQa4aBA, Ye ypen‘bT e 3C|rpﬂT TB'bp]:le
CHMNHO 30 anrOTBﬂHe HQ ONTUMMANHO ecnpeco. OCTGBeTe ypend na ce
oxnagu 3a MMHMMYM 5 MMHYTM.

15) Korato noseue He xenaete aa M3non3eate ypeaa, ro uskniouete ¢ 6yToHa
30 Bkntousane,/mknousare @ (.

@ Yxazauwme:
Ako 6ytonute ,ecnpeco” [EP @ vnun ,napa” db | ooo © He 6boar
HATUCHATK B NpoAbAXeHHe Ha okono 30 MUHYTU, ypeabT ce U3KHoUBa
QBTOMATMYHO.

16) Cnen ToBa nobaseTe pasneHeHOTO MNSKO KbM NPERBAPMTENHO NOATOTBEHOTO
ecnpeco. KanyunHorto e rotoso. Moxete aa ro noacnagure Ha BKYC mnu
[Q 10 NOPbCMTE C KAKAO HA NPAX.

@ Yxazauwme:
3apbnXUTENHO NOYMCTBANTE AK03aTA 30 pasneHsaHe Ha mnsko @ cnep
Bcaka ynotpeba. 3a uenta npouetete masa ,[Touncrsare m noaapsxka”.
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CbBeTH 3a nep¢deKkTHO ecnpeco

EnuH oT HaM-BaXHMTE $AKTOPH 30 NOBPO €CMPECO € TAKA HAPEYEHOTO BPEME HA
€KCTPAKLMS UMW BPEME HA NPEMMHABAHE, T.e. MPOMBIKMTENHOCTTA HA KOHTAKTA
MeX [y MNSHOTO Kade 1 ropeliara BOAA A0 M3TMUAHE HA FOTOBOTO Kade B YaLaTa.

BpeMeTo HO eKCTPaKums 3aBMUCK Npean BCUYKO OT KOJNTMYECTBOTO M CTENEHTA HA
CMUNAHE HAO MNYIHOTO KOCbe, KOKTO M OT HEroBara KOMMakTHocT. Konkoto no-cutHo
M KOMMAKTHO € MNSHOTO KOq)e, TonKoBsa no-6asHO npeMrnHaBa BOAATA Npes3 Hero.

Ho sue CbLO MOXKeTe A NOoBNMIEeTe BPEMETO HA eKCTpaKLUMs, aKo 3G6eﬂe)Kl4Te,
4Ye eCripecoTo He € BKYCHO MK HE MU3rMmeXnd, KaKTo TpﬂéBG.

B AKo KpemaTa € MHOTO CBETNA, MMA PSAKA KOHCUCTEHLMS W Ce pa3sTBaps
61p30, ecnpecoto e npemuHano Tebpae 6bp30. B To3m cnyuait ce rosopm
30 HenoCTaTbuHA ekcTpakums. Ecnpecoto uma kucen Bkyc 1 e BORHUCTO,
O POMATLT He Ce Pa3fPbLA HAMBAHO.
HG;i-LIeCTO TOBQ Ce OBbJ/IKM HA TBbpne MankKo KonmM4ectso, eBeHTyOﬂHO
TBbPLE AP0 CMASHO MM HEAOCTATBYHO CUAHO NPECOBAHO MASHO Kade.

B Ako kpeMaTa e MHOTO TbMHO W B CPENATA € U3MLCTPEHA ChC CBETNM MeTHA
MAM MMA OYNKA, KapeTo e MpeMMHABano Tebpae Abnro. B tosu cnyuait ce
roBOpM 3a MpekomepHa ekcTpakuus. Ecnpecoto uma ropums skyc.
Hai-yectara npuumHa e T8bpae CUTHO CMASHO Kade UMK TBbpAe ronsmMo
KONMUecTBo MNSHO Kade. AKO HUTO efHO OT BETE He € BAPHO, MISHOTO
kade e 61UNO NPECOBAHO TBBPAE CHIHO.

B [3nonssaiite camo MASHO KAde 3a eCrpeco: No MPUHLMN TO € NO-CUTHO
CMISHO W NO-CUNHO npeneyero. B uneankus cnyyakt 30 eaHa vawa
ecnpeco u3nonseakte okono 7/ g MnsHo kade. He npenwvnearite ueakara.
YnnuTHaBaKMTE MNSHOTO Kade B LEAKATA C MPUTMCKAYA HO MEPUTENHATA
nwxuua @, 6e3 na npecosare MnSHOTO kade 4O KOMNAKTHA Maca.

B M3npobBsaiite, HOKATO HAMEPHMTE ONTUMANHOTO PABHOBECME MEXY BCUUKM
dakTopu.
UstouBaHe Ha ropewa soaa

C nomowra Ha aro3ata 3a pasneHsaqe Ha masko @ moxete na mstoumte
ropelua Boaa, Hanp. 3a paspexaate Ha kade (Café Americano) unu npuroteaqe
Ha yam.

1) Cnen kato ypenwT e 3arpan:
MocraseTe TepMOYCTOMUMB CBA NOA AKO3ATA 30 pasneHsaHe Ha masko @.

2) Hatuchere asa metvt 6yTtoHa ,napa” dblooo ©. Momnara 3anousa aa
pabotu.

3) 3aewprete perynatopa Ha napara @ MMHUMYM 8O MOMOBMHATA B NOCOKA
| . Or aiozara 30 pasnexsare Ha mnsko @ ustmua ropetwa sona.

)
4) HammcHete otHoBo 6yToHa ,napa” &b | & © vnn 6yToHa ,ecnpeco” B2
@, 30 na cnpeTte M3TOUBAHETO HA FopelLd BOAQ.
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() YKA3AHME:

AKo He HaTHcHeTe GYTOH, HOCTABIHETO HA TOPELLA BOAA CE NPEKPATIBA
aBTOMaT4HO cned npmbnumsutento 60 cekyHam.

5) 3arsopere perynatopa Ha napata @ (saswprete ro no ynop 8 nocoka ,0”).

MouncreaHe n noappbLXKA

A onAcHocT!

BuHaru uskniousaifTe Wencena ot KOHTAKTA, MPEAU AA MOYNUCTUTE
ypena. OnacHocT oT TokoB yaap!

Hukora He notansitre ypena Bbe Bona unu apyru reyHoctn. OnackHoct ot
TokoB yaap!

/\ NPEAYNPEXXOEHME!
BuHaru ocrasaiTe ypena nbpeo Aa ce oxnanu, npeav ada ro
noumncrurte. OnacHocr ot usrapsHe!

( BHUMAHME!

Hukora He m3nonssaiite abpasmBHK, ArPECHBHM MMM XMMMUUYECKM MOYMCTBALLM
NPenapaTH 30 NOYMCTBAHE HA MOBBPXHOCTMTE HA Ypena, 3a aa usberHete
nospenu.

MoumucTBaHe Ha gro3ara 3a pazneHBaHe Ha MNIKo
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1) Mocraeete npaseH cba Nop [t03ATA 30 pasneHsaHe Ha Mnsko @.

2) 3asbprete perynatopa Ha napara @ HenocpenctseHo cnen ynotpeba Ha
] & v ocrasere napara Aa ce OTAENM HAKONKO CEKYHOM.

3) 3arsopete perynatopa Ha napata @ (sasbprete no ynop Ha ,0"), usknio-
yeTe ypena v m3Bagete Wencena oT KOHTAKTA.

4) Ocrasete A103aTa A Ce OXAAAM.

5) Csanete obsuskaTa Ha Ar3aTa 3a pasnexsate Ha mnsko @ (Bx. purypa
3) 1 5 noumncreTe cTapaTENHO B TONAA BOAA M MANKO MUELL NPenapar.
Mpu HeO6XOAMMOCT M3NON3BAMTE MANKA YETKA, 30 AQ NOUYMCTMUTE ChLUO
BBTPELIHATA CTpaHa Ha obeumekara. Cnen ToBa mM3nnakHeTe obBuBKaATA C
uucTa Boaa.

6) Msbbpuuete ¢ BNAXHA Kbpna AKO3ATA, HAOMMPALLA ce nof obsuekara. Mpu
HeOBXOAMMOCT M3NON3BANTE MEK MMeLL Npenapar Bbpxy kepnara. Cnen no-
YMCTBAHE C MMELL NPenapar m3bbplueTe OTHOBO C HABNAXKHEHA € YMCTA BOAA
Kbpna. Yeeperte ce, e MO AKO3ATA HAMA OCTATBLUM OT MMELL NPenapar.

7) TMocraeete otHOBO O6BMBKATA HA AKO3ATA.
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MouncreaHe Ha pa3snpbcKearesnd 3a ropeuia soga

lMoumcreaitte pasnpbeksatens 3a ropewa soaa @ cnen scska ynotpeba:

1)

2)

3)

4)

5)

Cnen npurotesHe Ha ecnpeco/kanyunHo ceanete Abpxaya 3a ueakara B
1 u3GbpLUETE LIANATA NOBBLPXHOCT HA pasnpbckeaTens 3a ropewa sona B ¢
BNAXKHA KBbPMA, 30 AA OTCTPAHMTE BCUUKM OCTATLLM OT MISHO Kade.

3clpe1:|eTe OTHOBO OBPXKAYA 30 Ueakara @ 6e3 noctaseHn uenku 3a

ecnpeco ®/0.

Mocrasete npasHa yawa noa pbpxaya 3a ueakara @ u Hatuckere Gytona
secnpeco” [P @. Ot pasnpscksatens 3a ropewa soaa (B m3thua eoaa,
KOSTO MPOMMBA MOCHENHMTE OCTATBLM OT MISHO Kade.

Ako ot pa3snpbsCKBATENA 30 ropeLla sona @ nosevye He M3TM4Q BOAOQ,
M3KNKOYETE ypena Cc npesknoYysarens 3a BKJ'II‘OLIBGHe/VBKﬂIOLIBOHe 0 O

OrHoso ceanete Obp>Xaya 3a uenkara @

MouncTtBaHe Ha NnpMHapne>xHocTUTe

1)

2)

Moumcrete mvpxaya 3a ueakata @, neete uenkn ®/M, pesepsoapa 3a
sona @, mxumuata 3a kade @, pewerkara 3a kanku @ u cvbuparentus
cua 3a kankm ) B Tonna ona.

Moacywere Bcnuku yactu.

@ Ykazaume:

Lsete uenku 3a ecnpeco ®/P, mepurentara mxuua @ v
pewertkata 3a kanku @ ca roaHu 1 30 MUeHe B CbOOMMANHA
MALUMHA.

MouncreaHe Ha ypepa

Mouwcrete ypena c snaxHa kbpna. [Mpu Heo6xoanMOCT crnete Manko MueL
npenapar BbPXy Kbpnara.

YBepeTe Ce, Ye ypensT € M3CbXHAN HAMBHO, Npean Ad ro M3non3saTte OTHOBO.

MouucreaHe Ha ypena oT KOTAIEH KamMbK

(O BHUMAHME!

He renepupaiite napa, koraro 8 pesepeoapa 3a sona @ ce Hamupa pasteop
30 OTCTPAHSBAHE HA KOTNEH KaMbK!

Mouucreartte penosHo ypena ot kotnen kamek. Cren okono 3 Meceua ypenst

Tp9I6BC1 04 Ce MOYUCTU OT KOTNEH KAMBK. B 3aBmcmMocT oT ctenexTa Ha TBbPAOCT

HA BOAATA BbB BALUMA PETMOH € Bb3MOXKHO TA3U CTOMHOCT fa ce pasnmyasa.

3a noumcTeaHe Ha YpPena o1 KOTNneH KaMbK MoCTbneTe, KakTo cnensa:

1)

CuneTte KOHBEHLIMOHANEH TeYEH NPENAPAT 30 OTCTPAHABAHE HA KOTNEH
KaMBK OT ecnpeco Malmhu B pesepsoapa 3a soaa @. CrotHoweHueto
BOOA/Npenapar 3a oTCTPAHIBAHE HA KOTNEH KaMbK 0bukHoBeHO € 4:1.
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30 TOYHOTO KONMYECTBO CE OPUEHTUPAMTE MO YKA3AHMATA HA NPOU3BOAMTENS.
Bmecro npenapar 3a oTcTpaHsBaHe HA KOTNEH KOMBK MOXeTe Ad M3Mon3saTe
CBLLO YMCTA TMMOHEHA KMCenWHA (Moxe Aa ce 3aKynum oT AporepusTa) B
cwotHowenue 3:100 (3 yactn numoHeHa kucenmua Ha 100 yactu Bonal).

2) Hanbnuete c sBona pesepsoapa 3a sona @ no Mapkuposkara Max u ro
nocraserte B ypena.

3) Mocrasete ovpxaya 3a ueakara @ 6e3 uenka ®/O s ypena.

4) TMocrasete cba ¢ BMecTMMOCT MiHnMyM 1,2 | noa otBopuTe Ha pbpxaua
3a uenkata. Moxere na otctpanute cvbuparentus cva 3a kankn @, 3a aa
ocBo6oauTe MACTO 30 CbAA.

!
5) Bxniouete ypena c npeekntousatens 3a sknousane/mskniousare @ O.
Perynatopst Ha napata @ e 3ateopet.

6) Korato MHAMKATOPBT 30 FOTOBHOCT CBETM MOCTOSHHO, HaTHCHETe ByToHa
secnpeco” &2 @), 30 na Moxe ypenbT i M3TOUBA BOAX OT pe3epsoapa 3a
sona @. Beanara wom o oTBOpMTE HO ABPXAYA 30 LEAKATA M3TMYA BOAA,
HaTUcHeTe ole BeaHbX GyToHa ,ecnpeco” B2 @), 3a na cnpe nomnara.

7) I'lpw HeO6XOJ1MMOCT M3‘~IGKGIZT6, NOKATO MHOAMKATOPBT 30 TOTOBHOCT OTHOBO
CBETU HENPEKBCHATO.

8) BemHara WOM MHAMKATOPDBT 30 FOTOBHOCT CBETHE TPAMHO, HATUCHETe ABA
mTn 6yToHa ,ecnpeco” [EP @. Octasete pasteopa 30 OTCTpaHIBAHE HA
KOTNEeH KaMBK [a Teue Npe3 ypenda, AOKATO NOMMATA Cpe aBTOMATUYHO.

9) Cnen okono 5 cekyHaun HaTucHeTe ByToHa ,napa” dblooo © v m3uakaiire,
NOKATO KOHTPONHMSAT MHOMKATOP CBETHE TPAMHO.

10) 3aebprete perynaropa Ha naparta @ Ha nosuums & & v ocrasere na
M3TMUa napa 3a okono 2 MuHyT1. Cnen ToBa OTHOBO 3aBBPTETE pPerynaTopa
Ha napara @ Ha ,O".

!

11) Uskniouete ypena c npeskniousatens 3a eknousare/msknousare @ O
M OCTaBETE PA3TBOPA 3 OTCTPAHSBAHE HA KOTAEH KAMBK AA NOAEMCTBA
MUHUMYM 15 MUHYTH.

12) BkntoueTte oTHOBO ypena v nosTopeTte owe Tpu MbTh crbnkute ot é ao 10.
Mpu nocneaHus mbT M3NpasHeTe HambAHO pesepeoapa 3a soaa @, karo
HaTUCHeTe Hakonko mbTu 6yToHa ,ecnpeco” [EP @. Manerire BHumatento
M3MON3BAHMS PA3TBOP 30 OTCTPAHSBAHE HA KOTNEH KAMBK.

13) MsnnakHete pesepsoapa 3a sona @ c umcta Bopa u HanelTe yMcTa Boaa
no Mapkuposkara Max.

14) Mostoperte olwe Tpu MbTn crbiikute o 6 no 10, nokaro ce uspasxonm
LISTIOTO KOMMYeCTBO BoAa. M3xBbpreTe BHMMATENHO TA3M BOAA.

15) Cnen toBa u3ktoueTe ypeaa.

16) Cnen nouncreaHe Ha KOTNEH KaMBK M3GBPLUIETE YPERa C BICXKHA KbPNd, 30
Na NPeMaxHeTe eBEHTYANHM MPBCKKM OT PA3TBOPA 30 OTCTPAHABAHE HA KOTNEH
KOMBK. YBepere Ce, Ye ypembT € HMbIIHO CyX, MPEnu A rO M3MOM3BATE OTHOBO.
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NMpenasaHe 3a oTnagbum

NpenasaHe Ha ypena 3a oTnaabum

[MoKA3aHUST BCTPAHM CMMBON HA 304EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAAbLM HA Komena
noka3sa, ye Tosu ypen noanexw Ha Oupekmsara 2012/19/EU. CeracHo Tasm
[npekvBa, cneq M3TMYQHE HO CPOKA HA MON3BAHE, YPedsT He Tpsbea aa ce
M3XBBPNS C OBMKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM, O AA CE NPEAAne B cneunaneH
crbupareneH nyHKT, feno 3a 06paboTka 1 PeLUKNMPAHE HA OTMABLM UK BbB
GMPMa 30 yNpaBreHMe Ha OTNALbLM.

Toea npepasaHe 3a otnapsum e 6esnnarHo 3a eac. Maszere
OKOJNIHATA CPeAa U NpeadasaiTe oTNAQbLUUTE CNOPeA Npasunara.
B cnyuast ye BawMsT U3na3bN OT ynotpeba ypen ChabpXKaA NMUHM AAHHM, BUE
HOCMTE OTTOBOPHOCT 30 U3TPMBAHETO MM, NPEaM A o BbpHETE.

(]

l/IHqJOpMOLIMSI OTHOCHO BBb3MOXHOCTUTE 30 NpeadsaHe 3a oTnaabslm HaA

WRKM rpancka ynpasa.

@A m3nesnung ot yn0Tpe6o npoayKrT MoXeTe Oa nosyymte or Bawara O6LLLMHCKG

npenuBaHe HA ONAKOBKATA 3a OoTnagbum

@ OnakoBbuHKTE MATEPMAnM ca NoabpaHmM OT MeaHA TOYKA HA EKOMOTMYHATA
CbBMECTMMOCT M YTUIM3ALMSTA M 3aTOBA MOTAT Aia ce peumknupar. MNpenarite
%@ HEHY>XHUTE BM BeYe ONAKOBBYHM MATEPUANM 30 OTNAABLM CHINACHO AEUCTBA-
LMTEe MECTHM pasnopentu.

lMpenasite ONAKOBKATA 3G OTNAAbLM B CbOTBETCTBME C EKOMOTMUHMTE M3MCKBA-

Hms. BseMeTe non BHUMAHKE OBO3HAYEHMETO BLPXY PA3MMUYHMTE OMAKOBBYHM
n MATEPMANM U NpK HEOBXOAMMOCT tm crbupaitte paspento. OnakosbyHMTE

marepmanu ca obo3HadeHn cbe cekpaenms (a) u undpu (b) cve cneanoro
sHauenue: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptms n kaptoH, 80-98: koMnosutHm
marepuanm.

TexHUUecKn XapaKTepucTUKu

Hanpexetue Ha mpexara 220 - 240 V ~ (npometnus Tok), 50-60 Hz
HomuHanna mowHoct 1100 W

Hansraxe Ha nomnata okono 1,5 MPa (15 bar)
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FfrapaHuuns

YBAXAEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonydasare 3 rofuMHM rapaHums oT oatara
Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA C NOTOBOPA 3G NPO-
nax6a Bue MMare 30KOHHO NPABO [ NPEASBUTE PEKNAMALIMS Mpen NPoana-
BAYQ HQ MPOAYKTA NPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPEAeneHH B Masa TpeTa,
pazgen | v Il v rnasa yetbpTa OT 30KOHA 30 NPENOCTABSHE HA LMPPOBO
CbABPXKAHME M UMbpoBM yerym 1 3a npopaxba Ha ctokwm (3MLICLYTIC)*.

Bawwure npasa, npomstMuawm ot nocoueHute pasnopeabu, He ce OrpaHMYa-
BAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA TbPFOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBLP3AHM C
PO3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE M HEIABMCHMO OT Hes NPOAABAYLT HA NPOAYKTA
OTroBAPA 30 NMNCATA HA CHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOTOBOPA
3a npoaax6a cvrnacko 3MLUCLYMC.

FlapaHumoHHM ycnoeus

[apaHUMOHHMST cpok € 3 roaMHKM OT AATATA HA MOMYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurnHanHata kacosa Genexka. Tosm AOKyMeHT e Heobxoamnm
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKaTa. AKO B POMKMTE HA TPW FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M NPOAYKT ce NosBM AedEKT HA MATEPHUANG MM NPOM3-
BOLCTBEH fedekT, NpoayKTbT Wwe Gbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MM 3AMEHEH.
[apaHuMaTa NPEeanonara B PAMKMUTE HA TPUIOAULLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA
ce npenAcrassT nedekTHUST ypen, kacosara 6enexka (kacoemst 6o), kakto u
BCMUKM APYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMYMETO HA AedekT M NMCMEHO AA
ce 06ACHM B KAKBO Ce CbCTOM AedeKTbT M KOTa € Bb3HMKHAN. AKO AedekTsT e
NOKPMT OT HAWATA rapaHums, Bue we nonyuute o6patHo peMoHTUPaHMS MK
HOB MpoaykT. B cnyuait Ha 3aMaHa Ha nedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE TAPAH-
LMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCNoBus ce 3anassat. B cnyuait Ha pemoHT Ha
nedekTHa CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA Ce NPHUBABS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a
eBeHTyOﬂHO HANMMYHUTE U yCTOHOBeHM I'IOBpeﬂM n ﬂeq)eKTM ouwe I'IpM I'IOKyl'IKOTO
Tpa68Ba O ce cboblm BeaHara cren paonakosaHero. EBeHTyanHute peMoHTH
cnen M3TMYaHe HA FAPAHLUMOHHMS CPOK €A CPeLly 3annallaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHata Ha npoayKra He NopaXAdT HOBA rapaHUMA.

O6xBar Ha rapaHumsTa
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Ypenst e npoumsseneH rPUXIMBO CNOpPe CTPOTMTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M
LOBPOCHBECTHO M3NWUTAH NPeAn AOCTABKA. [apaHUMATA BaxkKK 30 AedekTH Ha
MaTepMana unu Npom3ssoacTeeHu aedpekti. [apaHumsta He 06XBALLA KOH-
CYMATMBMTE, KAKTO M 4ACTMTE HA MPORYKTA, KOMTO MNOLNEXAT HA HOPMANHO
M3HOCBQHE, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MEXAAHM KATo 6bP30 M3HOCBA-
WM ce yactm (Hanpumep GUATPH MM NPUCTABKM) MM NOBPEOMTE HA YyNNMUBM
yacti (Hanpumep Npekbeaaum, 6ATEPUM MK TAKMBA NPOM3IBELEHM OT CTBKIIO).
TapaHUMSTa OTNAAA, GKO YPEenbT € MOBPeneH NOPAAm HEMPABUIHO M3MON3BAHE
WMAM B PE3YNTAT HA HEOCHLUECTBIBAHE HA TEXHMYECKA NOAAPBKKA.
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3a npasunHata ynotpeba Ha NpoayKTa TPS6BA TOUHO OA Ce CMA3BAT BCUUKM
YKQ3aHMs B YMBTBAHETO 30 ekcnnoarauus. [penHasHayeHme 1 nencTaus, KomTo
He ce NPenopPbYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS MM 30 KOMTO TO npeny-
npexnaBa, TPI6BA 3AABIXMTENHO Aa ce u3barear. [ponykTsT e npeaHasHayeH
COMO 30 YACTHA, d He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu snoynorpeba u
HEMPABMITHO TPETUPAHE, YNOTPeba HA CUNA M MPU MHTEPBEHLIMM, KOMTO He ca
M3BBPLUEHM OT KNOHA HA HALWKS OTOPU3MPAH CEPBM3, FTAPAHUMSTA OTnaad.

Mpouenypa Nnpu rapaHLUMOHEH cyuan

3a na ce rapattpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuar, cnensaitte cnenxmre
YKQ3QHMs:

B 30 BCHUKM 30MMTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA HENEXKA U MAEHTUDMKALIMOH-
Hms Homep (IAN 452932_2310) kato nokasatencrso 3a nokynkara.

B Bsemere aptikynHus Homep ot pabpuurara Tabenka.

M [Mpu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHM MNM APYTM AedeKTM MbPBO CE CBbPXKE-
Te no TenepoHa MnKM Ypes MMekn ¢ Jonynocouyerns cepamser otnen. Cnen
TOBA L€ NOMyYMTe AOMBIAHMTENHA MHPOPMALME 3a ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacyBaHe ¢ HaWMs CepBM3 MOXETE Aa M3NpaATUTE AedeKTHMS
nponykT Ha nocoderns Bu anpec Ha cepausa Gesnnatko 3a Bac, karo npu-
noxure kacosata 6enexka (kacosus 6OH) M NOCOUMTE MMCMEHO B KAKBO
Ce CbCTOM NedEeKTbT M KOTa € Bb3HMKHAM. 3a Aa ce u3berHar npobnemu ¢
NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3QABIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAMO
aapeca, ko#to Bu e nocouen. Ocuryperte usnpawaHeto na He e KaATo
eKCMpeceH TOBAP MK KATO APYT crieumaneH Tosap. Msnparete ypena 3a-
€HO C BCUYKM NPUMHAANEXHOCTM, [OCTABEHM NPKM NOKYNKATA, U OCUrypeTe
AOCTATBYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBus / U3BbHFAPAHLMOHHO 06cny>XBaHEe

PeMOHTM 13BBH rapPAHUMATA MOXETE 1A BB3NOXMTE HA KMOHA HA HALIMS CepBM3

cpeuy 3annawate. Tok ¢ ynosonctaue we Bu Hanpaen npensaputenHa kanky-
nauus. Moxem na obpaboteame camo ypeau, KOUTO Ca AOCTATBUHO ONAKOBA-
HUW M M3NPATEHM C NNATEHWU TPAHCMIOPTHU PA3XOMM.

BHumaHwme: Manparete Bawms ypen Ha KMOHA HO HALIMS CEPBM3 MOUYMCTEH M
C ykasaHue 3a pedekra.

Ypenm’e, npenmMeT Ha U3BBbHIAPAHUMOHO O6Cﬂy)KBGHe, M3NpATeHn C Henna-
TEHM TOAHCNOPTHU PA3XOOM — C HAJNTOXKEH NNATEX, KATO eKCnpeceH 1nu npyr
cneumaneH ToBap - He ce npuemar.

Hue we u3sbpIMM 6e3nnaTHO M3XBBPASHETO HA U3NpaTeHuTe of Bac nedekTHu
ypenu.
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CepBusHO 06cny>xBaHe

@ Bvnrapums
G p
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MOJ‘ISI, o6preTe BHMMOHME, Y€ CcneasalmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I-I'prO Ce CBbpXKETE C ropenocovYeHns CepBm3eH LEeHTbP.

KOMIMEPHAC XAHOENC IMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHA

www.kompernoss.com

* Kato ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABMCMMO OT HACTOALATA THProBCKA
rapaHums, Bue ce nonseare o Nnpasata HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPEAOC-
TABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTaBIHE HA UMBPOBO ChOBPXKAHME M LMbPOBM
ycnym v 3a npoaaxbara Ha crokm /3MUCLYTMC/. Mo-cneunanto Bue
MMaTe NPABO NP HECHOTBETCTBME HA CTOKATA AA 6bAE UIBBLPLIEH PEMOHT
MnK 30MaHA No Baw usbop, 0cBeH KO TOBA € HEBB3MOXKHO MK € CBBLP3AHO
C HENPOMOPLMOHAIHO FONEMM Pa3Xoam 3a npopasaya. Bue nmare npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HOMONSBAHE HA LEHATA MK HA Pa3BANSHE HA AOTOBOPA
npu Hanuume Ha ycnosumsta Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC. Ycnoeusta
1 CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS €A PENAMEHTUPAHM B INABA TPeTa,
pasaen |l v Il v B masa uetsbpra Ha 3MLUCLYTIC
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Informationen zu dieser Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkiirzte Druckausgabe der voll-
stéindigen Bedienungsanleitung.

EIFLE] | Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die

5 | Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch die
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 452932_2310 die vollsténdige
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

/\ WARNUNG!

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Bewahren
Sie die Kurzanleitung gut auf und héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdéBer Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Zubereiten von Espresso/Cappuccino und
dem Aufschdumen von Milch bzw. dem Zubereiten von heilem Wasser. Es ist
ausschlieBlich fir die Nutzung in privaten Haushalten bestimmt. Nutzen Sie es
nicht gewerblich.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemdaB.

Verwendete Warnhinweise und Symbole

60

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Geréit
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort

Q ,GEFAHR" kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende
Gefshrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signal-

Q wort , WARNUNG" kennzeichnet eine mégliche Geféhrdungssituati-
on, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signal-
wort ,VORSICHT” kennzeichnet eine mégliche Geféhrdungssituation,

A die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder m&fige
Verletzung zur Folge haben kénnte.
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ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signal-
wort ,ACHTUNG" kennzeichnet eine mégliche Situation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

mit dem Gerdit erleichtern.

@ Ein Hinweis kennzeichnet zuséitzliche Informationen, die den Umgang
~~ | Wechselstrom/-spannung

Fir die Reinigung in der Spiilmaschine geeignet.

QIP Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln in Berihrung kom-

men, sind lebensmittelecht.

IlII Bedienungsanleitung lesen.

Sicherheitshinweise
A\ WARNUNG!

>

Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf duf3ere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder herun-
tergefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern jinger
als 8 Jahren fernzuhalten.

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

Dieses Gerdt kann von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstan-

den haben.
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~ Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder dlter
und beaufsichtigt.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

~ /A WARNUNG! Erstickungsgefahr! Verpackungsmaterialien
dirfen nicht zum Spielen verwendet werden.

~ Lassen Sie Reparaturen am Gerét nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch un-
sachgemafe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren fir
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

- Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Gefahr eines elektrischen Schlages!
» Fassen Sie das Gerdt niemals mit nassen oder feuchten
Handen an.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ghnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

~ Verbrennungsgefahr! Einige Teile werden wéhrend der Benut-
zung sehr heif3!

~ Bei der Benutzung des Gerdtes entstehen heifle Dampfschwa-
den. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht daran verbrihen!
Halten Sie ausreichenden Abstand zum Dampf.

~ Schlieben Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsméafig instal-
lierte und geerdete Netzsteckdose an.

» Nach der Anwendung verfigt die Oberflache des Heizele-
ments noch Uber Restwérme.

~ Es darf keine Flussigkeit auf die Gerdtesteckverbindung laufen.

~ Benutzen Sie das Gerét nur bestimmungsgemaf. Fehlanwen-
dungen kénnen zu Verletzungen fihren.
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(D) ACHTUNG!

~ Defekte Bauteile diirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdhrleistet, dass
sie die Sicherheitsanforderungen erfillen werden.

Schitzen Sie das Gerdt vor Feuchtigkeit und dem Eindringen
von Flussigkeiten.

Schiitzen Sie das Gerdt vor Stéfien, Staub, Chemikalien,
starken Temperaturschwankungen und zu nahen Wéarmequel-
len (Ofen, Heizksrper).

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere Flissig-
keiten.

Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose;
ziehen Sie niemals am Kabel.

Lassen Sie das Geréat wahrend des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerdt zu betreiben.

Betreiben Sie das Gerdit niemals in RGumen, in denen Tem-
peraturen unter oder um 0°C herrschen. Bei Gefrieren des
Wassers in den Leitungen oder im Wassertank kann das Gerét
beschadigt werden.

Betreiben Sie das Gerdat niemals im Freien. Dieses Gerdt ist
nur fir die Verwendung in Innenréumen vorgesehen.

Erzeugen Sie keinen Dampf, wenn sich Entkalkungslésung im
Wassertank befindet!

Das Gerat darf bei Benutzung nicht in einen Schrank gestellt
werden.
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Lieferumfang

Das Gerét wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Espressomaschine

Siebtrager

grofBer Siebeinsatz

kleiner Siebeinsatz

Kaffeelsffel mit Stopfer

[ ]

[ ]

[

[ ]

® Kurzanleitung
®

Hinweis: Priifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit und auf sichtbare
Schaden. Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder Schéden infolge mangel-
hafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).

Geratebeschreibung
Abbildung A:

POB600Q0Q0O00000C

EIN/AUS-Schalter () mit integrierter Bereitschaftsleuchte
Taste ,Espresso” B2 mit Kontrollleuchte
Taste ,Dampf” &y | § mit Kontrollleuchte
Stellfléche

Dampfregler

Wassertank

Griff der Milchaufschédumdise
Milchaufschgumdise

Abtropfgitter

Abtropfschale

Wasserstandsanzeige

HeiBwasserauslass

Abbildung B:

®©6 66

64

Siebtrager
Kaffeelsffel mit Stopfer
grofler Siebeinsatz (fir 2 Tassen)

kleiner Siebeinsatz (fir 1 Tasse)
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Gerat aufstellen

1) Nehmen Sie das Gerdt aus der Verpackung, entfernen Sie sémtliches Ver-
packungsmaterial und eventuelle Schutzfolien vom Gerét.

2) g Entnehmen Sie den Wassertank @ und entfernen Sie die Trans-

portsicherung.

u

3) Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen
beschrieben.

4) Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollsténdig getrocknet sind, bevor Sie das
Gerdt in Betrieb nehmen.
5) Stellen Sie das Gerdt auf eine ebene und hitzebesténdige Unterlage.

Achten Sie darauf, dass die Netzsteckdose in erreichbarer Néhe ist.
Halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm um das Gerét herum.

6) Setzen Sie das Abtropfgitter @ so ein, dass die Wasserstandsanzeige @
durch die Aussparung im Abtropfgitter @ ragen kann.

Erste Inbetriebnahme

1) Klappen Sie den Deckel vom Wassertank @ auf und nehmen Sie den
Wassertank @ am Griff nach oben heraus. Fillen Sie den Wassertank @
mit kaltem Wasser:

Fillen Sie mindestens Wasser bis zur Min-Markierung ein.
Fillen Sie nie mehr Wasser als bis zur Max-Markierung ein.

2) Setzen Sie den Wassertank @ wieder in das Gerét ein bzw. klappen Sie
den Deckel wieder zu.

3) Setzen Sie den Siebtrager (B in das Gerét ein, indem Sie ihn an der Markie-
rung ﬁ die seitlich neben dem HeiBwasserauslass @ angebracht ist, am
Geréit einsetzen und dann gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis der Griff
des Siebtragers ® nach vorne weist (Markierung a)

4) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

5) Stellen Sie ein geeignetes Gefdif, z. B. eine grofe Tasse, unter den Heiwas-
serauslass @. Stellen Sie sicher, dass der Dampfregler @ auf der Position
,O" steht.

6) Schalten Sie das Gerét am EIN/AUS-Schalter @ () an. Die Bereitschafts-
leuchte blinkt und das Gerét beginnt aufzuheizen.

Gehen Sie vor der ersten Verwendung folgendermaf3en vor, um die internen
Leitungen zu reinigen:

1) Sobald die integrierte Bereitschaftsleuchte des EIN/AUS-Schalters @ (O
durchgehend leuchtet, ist die Aufheizphase beendet. Driicken Sie die Taste
,Espresso” B2 @ und lassen Sie Wasser durch das Gerat laufen. Wieder-
holen Sie diesen Schritt 4-5 Mal, bis etwa 100 ml durchgelaufen sind.
Lesen Sie hierzu auch das Kapitel ,Bedienung”.
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2) Dricken Sie die Taste ,Dampf” b Iooo © und warten Sie, bis sie nicht mehr
blinkt und durchgehend leuchtet. Lassen Sie fir ca. 30 Sekunden Dampf
erzeugen, indem Sie den Dampfregler langsam gegen den Uhrzeigersinn
aufdrehen. Lesen Sie hierzu auch das Kapitel ,Bedienung”.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

() Hinweis: Bei der ersten Inbetriebnahme kann es sein, dass die Kontroll-
leuchte nach Betdtigen der Taste ,Espresso” B @ blinkt. Das ist normal. In
diesem Fall driicken Sie die Taste ,Espresso” B @. Die Kontrollleuchte hort
auf zu blinken.

Bedienung

Aufheizen vor dem Gebrauch
Heizen Sie das Gerdt vor jeder Benutzung folgendermaf3en auf:
1) Fillen Sie Wasser in den Wassertank @.
2) Legen Sie den grofien @ oder den kleinen Siebeinsatz B in den Siebtréiger ®:

— Achten Sie darauf, dass die kleine Einkerbung am grof3en ® oder kleinen
Siebeinsatz (B beim Einsetzen iber der Einkerbung am Siebtriger ® liegt
(siehe Abbildung 1).

— Drehen Sie dann den groflen (® oder kleinen Siebeinsatz  etwas, so
dass dieser nicht mehr herausfallen kann (siehe Abbildung 2).

Abb. 1 Abb. 2

(D Hinweis:
Entfernen Sie den eingesetzten Siebeinsatz @®/@ erst, wenn er sich abge-
kihlt hat!
Um die Siebeinsdtze /@ wieder aus dem Siebtridger @ herauszunehmen,
drehen Sie den eingesetzten Siebeinsatz @/ so weit, bis sich die Einker-
bung am Siebeinsatz @/ Uber der Einkerbung am Siebtréiger ® befindet.
Sie kénnen den Siebeinsatz /@ nun herausnehmen.
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3)

4)
5)

6)

7)

8)

Setzen Sie den Siebtréiger @ (ohne Kaffee) in das Gerdt ein, indem Sie ihn
an der Markierung S, die seitlich neben dem HeiBwasserauslass @ ange-
bracht ist, am Gerdt einsetzen und dann gegen den Uhrzeigersinn drehen,

bis der Griff des Siebtridgers @® nach vorne weist (Markierung ﬁ)
Stellen Sie die Tasse/n unter den Siebtréger (®.
Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. Stellen Sie sicher, dass

der Dampfregler auf der Position ,O" steht.

Schalten Sie das Gerét am EIN/AUS-Schalter @ () an. Die Bereitschafts-
leuchte blinkt und das Gerdt beginnt aufzuheizen.

Sobald die Bereitschaftsleuchte durchgehend leuchtet, driicken Sie die Taste
,Espresso” B @, damit das Gerét Wasser aus dem Wassertank @ zieht.
Sobald Wasser aus den Siebtrager-Offnungen tritt, driicken Sie die Taste
,Espresso” B2 @ noch einmal, so dass die Pumpe stoppt.

Warten Sie ggf., bis die Bereitschaftsleuchte wieder dauerhaft leuchtet.

Das Vorheizen ist abgeschlossen. Sie kdnnen nun einen Espresso/Cappuccino
zubereiten.

(D Hinweis:

Falls Sie mehrere Espressi oder Cappuccini hintereinander zubereiten wollen,
mijssen Sie das Gerdt nicht erneut aufheizen und durchspiilen lassen.

Espresso zubereiten

(D Hinweis:

1)

2)

Stellen Sie immer sicher, dass der Siebeinsatz @,/ sauber und von Espresso-
pulverresten befreit ist.

Wenn das Gerét aufgeheizt ist:

Um einen Espresso zuzubereiten, setzen Sie den kleinen Siebeinsatz (O in
den Siebtrager @® ein.

Um zwei Espressi zuzubereiten, setzen Sie den groBen Siebeinsatz ® in den

Siebtrager ® ein.

Fillen Sie den kleinen Siebeinsatz @ bis zur Max-Markierung mit Espresso-
pulver. Dies entspricht ca. 7g Pulver oder einem gestrichenem Kaffeelsffel @.
Oder...

Fillen Sie den grofen Siebeinsatz ® bis zur Max-Markierung mit Espresso-
pulver. Das entspricht ca. 7g + 7g Pulver oder zwei gestrichenen Kaffee-

I6ffeln @.

3) Verdichten Sie das Espressopulver mit Hilfe des Stopfers am Kaffeelsffel @.

Fillen Sie danach, falls nétig, weiteres Espressopulver nach, so dass der
Siebeinsatz @/ bis zur Max-Markierung gefillt ist. Verdichten Sie das

Espressopulver danach ereut.
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68

(i) Hinweis:
Das Verdichten des Espressopulvers ist ein wesentlicher Vorgang bei der
Zubereitung eines Espressos. Wird das Espressopulver sehr stark gepresst, so
I&uft der Espresso langsam durch und es gibt mehr Crema. Ist das Espresso-
pulver nicht so stark verdichtet, Guft der Espresso schnell durch, es entsteht
nur wenig Crema.

4) Setzen Sie den Siebtréiger @ in das Geréit ein, indem Sie ihn an der Markie-
rung ﬁ am Gerdt einsetzen und dann gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis
der Griff des Siebtréigers @ nach vorne weist (Markierung a)

5) Stellen Sie eine (oder zwei) Tasse(n) unter die Siebtrager-Offnungen. Wir
empfehlen, die Tassen vorher mit heilem Wasser auszuspiilen, damit der
Espresso nicht so schnell abkihlt. Die Tassen kénnen Sie zur Aufbewahrung

auf der Stellfldche @ abstellen.

6) Fir eine Tasse Espresso driicken Sie die Taste ,Espresso” & @ einmal, fir
2 Tassen driicken Sie die Taste ,Espresso” & @ zweimal hintereinander.
Die Kontrollleuchte blinkt schnell. Der Espresso léuft in die Tasse(n). Das
Gerdt stoppt die Espressoausgabe automatisch.

(® Hinweis:
Sie kénnen die Espressoausgabe auch manuell stoppen, indem Sie die Taste

,Espresso” & @ wieder driicken.

Sie kénnen den Espresso nun trinken.

/\ WARNUNG!

Entnehmen Sie niemals den Siebtréger ® wéhrend der Espresso-
ausgabe!

Die entstehenden Spritzer des heif3en Espressos filhren zu Verletzungen! Warten
Sie, bis die Kaffeeausgabe beendet ist, bevor Sie den Siebtriger (® entfernen.

7) Wenn Sie das Gerdt nicht mehr verwenden méchten, schalten Sie es aus,

indem Sie den EIN/AUS-Schalter @ () driscken.

8) Entfernen Sie nach jedem Gebrauch das Espressopulver aus dem Siebein-
satz ®/@. Entnehmen Sie den Siebtridger @ aus dem Gerdt. Entleeren Sie
nun den Siebeinsatz ®/@, indem Sie den Siebtréiger ® umdrehen und das
Espressopulver herausklopfen. Entsorgen Sie das Espressopulver immer um-
weltgerecht, zum Beispiel im Bioabfall.

Q) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und lassen Sie das Gerdit
vollsténdig abkihlen.

(i) Hinweis:
Wenn die Tasten ,Espresso” B @ oder ,Dampf” &b | ooo © fir ca.
30 Minuten nicht gedriickt werden, schaltet sich das Gerét automatisch aus.
Reinigen Sie den Siebtrdger @ und HeiBwasserauslass (B unbedingt nach
jedem Gebrauch. Lesen Sie hierzu das Kapitel ,Reinigen und Pflegen”.
Entleeren Sie regelméBig die Abtropfschale (), spétestens jedoch, wenn die
Wasserstandsanzeige () in der Aussparung des Abtropfgitters @ zu sehen ist.
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Milch aufschdumen/Cappuccino zubereiten

/\ WARNUNG!

Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem Dampf zur Milchschaum-
erzeugung!

Der heifle Dampf oder heifle Spritzer fihren zu Verletzungen!
Bedienen Sie den Dampfregler @ immer langsam.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Bereiten Sie immer zuerst den Espresso vor. Fiir einen Cappuccino gehen Sie
vor, wie fir die Zubereitung von 2 Tassen Espresso beschrieben. Falls Sie mehr
als eine Tasse Cappuccino zubereiten wollen, bereiten Sie zuerst alle Espressi
zu und schéumen Sie im Anschluss die Milch fiir alle Cappuccini auf.

Hinweis:
Benutzen Sie zur Zubereitung von Cappuccino immer gréfere Tassen als fir
Espresso, da noch aufgeschéumte Milch hinzugefiigt wird.

Fillen Sie einen Aufschédumbehdlter (vorzugsweise aus rostfreiem Stahl) zu
einem Drittel mit kalter Milch. Fiir jede Tasse Cappuccino sind 100 ml kalte
Milch optimal. Bedenken Sie bei der Wahl des Aufschéumbehéilters, dass
die Milch beim Aufschéumen auf das doppelte Volumen ansteigen kann.
Stellen Sie sicher, dass der Behdlter hoch genug ist.

Stellen Sie sicher, dass der Dampfregler @ zugedreht ist (bis zum Anschlag
in Richtung ,O" drehen).

Schieben Sie die Milchaufschdumdiise @ zur Seite heraus. Fassen Sie sie

dabei nur am Griff @ an.

Driicken Sie die Taste ,Dampf” b Iooo ©. Warten Sie, bis die Kontroll-
leuchte durchgehend leuchtet.

Halten Sie ein leeres GefaB unter die Milchaufschdumdiise @. Drehen Sie
langsam den Dampfregler @ in Richtung ,db [ %" Kondenswasser/Spritzer
kommen aus der Diise. So werden die Diise und der Wasserkreislauf im
Inneren des Gerdtes gereinigt. AnschlieBend beginnt Dampf aus der Dise
auszutreten.

Warten Sie 15 Sekunden und drehen Sie dann den Dampfregler @ in
Richtung ,O", bis kein Dampf mehr aus der Diise kommt. Schijtten Sie das
Wasser aus dem Gefdf3 weg.

Halten Sie nun den Aufschdumbehéilter in der Hand, um die Milchtemperatur
zu fihlen und fihren Sie die Milchaufschdumdiise @ leicht in die Milch.

Halten Sie den Aufschédumbehdlter dabei ein wenig schrég.

Drehen Sie langsam den Dampfregler @ in Richtung ,db[ "

10) Bewegen Sie den Aufschdumbehditer kreisférmig und halten Sie dabei die

Spitze der Dise knapp unter die Milchoberfléiche: tief genug, dass die Milch
nicht in alle Richtungen spritzt und hoch genug, dass ein dicker Schaum erzeugt
wird. Machen Sie es richtig, ist dabei ein tiefes Brummgeré&usch zu héren.
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11) Wenn der Milchschaum hochsteigt, filhren Sie die Dise tiefer ein, um die
ndchste ,Schicht” aufzuschdumen und ein Anbrennen des Schaums zu ver-
meiden.

12) Tauchen Sie schlieBlich die Dise vollsténdig ein und drehen Sie den Dampf-
regler @ etwa bis zur Hélfte zu, so dass die Milch erhitzt wird. Halten Sie
den Aufschdumbehéilter leicht schrég, so dass die Milch sanft herumwirbelt,
wiéihrend sie mit der Disse umgeriihrt wird.

13) Wenn der Milchschaum die gewiinschte Konsistenz und Temperatur hat,
drehen Sie den Dampfregler @ zu (bis zum Anschlag in Richtung ,O” drehen).

14) Ziehen Sie erst dann die Diise aus der Milch.

(D Hinweis:
Die Kontrollleuchte der Taste ,Espresso” & @ blinkt ggf. schnell, wenn Sie
die Taste ,Espresso” & @ direkt nach der Herstellung von Milchschaum
driicken. Dies bedeutet, dass das Gerét fiir die Zubereitung eines optimalen
Espressos zu stark aufgeheizt ist. Lassen Sie das Gerét mindestens 5 Minuten
abkihlen.

15) Wenn Sie das Gerdt nicht mehr verwenden wollen, stellen Sie es am

EIN/AUS-Schalter @ () aus.

(® Hinweis:
Wenn die Tasten ,Espresso” B @ oder ,Dampf” ) Iooo © fir ca. 30
Minuten nicht gedriickt werden, schaltet sich das Gerat automatisch aus.

16) Geben Sie nun die aufgeschéumte Milch in den zuvor vorbereiteten Espresso.
Der Cappuccino ist nun fertig. Sie kénnen ihn nach Belieben zuckern oder
ihn mit Kakaopulver bestreuen.

(D Hinweis:
Reinigen Sie die Milchaufschdumdise @ unbedingt nach jedem Gebrauch.
Lesen Sie hierzu das Kapitel ,Reinigen und Pflegen”.

Tipps fur den perfekten Espresso
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Einer der wichtigsten Faktoren fiir einen guten Espresso ist die sogenannte Extrak-
tionszeit oder Durchlaufzeit, das heif}t die Dauver des Kontakts zwischen Kaffee-
pulver und heiBem Wasser, bis der fertige Kaffee in die Tasse gelaufen ist.

Die Extraktionszeit héngt vor allem von der Menge und vom Mahlgrad des Kaffee-
pulvers und von seiner Kompaktheit ab. Je feiner und kompakter das Kaffeepulver
ist, desto langsamer l&uft das Wasser hindurch.

Sie kénnen jedoch die Extraktionszeit selbst beeinflussen, wenn Sie merken, dass
der Espresso nicht so schmeckt oder aussieht, wie er sollte.
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Wenn die Crema besonders hell ist, wenig Konsistenz hat und sich schnell
aufldst, ist der Espresso zu schnell durchgelaufen, man spricht in diesem Fall
von Unterextraktion. Der Espresso schmeckt sauer und wiéssrig, und das
Aroma kommt nicht zur Geltung. Das liegt meistens an einer zu kleinen Men-
ge Kaffeepulver, das eventuell auch zu grob gemahlen ist oder nicht fest
genug gepresst wurde.

Wenn die Crema sehr dunkel ist und in der Mitte mit hellen Flecken durch-
setzt ist oder ein Loch hat, ist der Kaffee zu lange durchgelaufen. Man
spricht von Uberextraktion. Der Espresso schmeckt bitter. Die Ursache ist
meistens ein zu fein gemahlenes Kaffeepulver oder eine zu groBe Kaffeepul-
vermenge. Trifft beides nicht zu, ist das Kaffeepulver zu fest gepresst worden.

Verwenden Sie nur Kaffeepulver fir Espresso: Es ist in der Regel feiner ge-
mahlen und auBerdem stérker gerdstet. Idealerweise nehmen Sie fiir eine
Tasse Espresso ca. 7 g Kaffeepulver. Uberfiillen Sie das Sieb nicht. Verdich-
ten Sie das Kaffeepulver im Sieb mit dem Stopfer des Kaffeelsffels @, ohne
das Kaffeepulver zu einer zu kompakten Masse zu pressen.

Probieren Sie aus, bis Sie das optimale Gleichgewicht aller Faktoren fir Sie
gefunden haben.

HeiBes Wasser beziehen

Sie kénnen mit Hilfe der Milchaufschdumdiise @ auch heiffes Wasser beziehen,
um z. B. einen Kaffee zu verdiinnen (Café Americano) oder Tee zuzubereiten.

1)

2)

3)

4)

Wenn das Gerét aufgeheizt ist:
Stellen Sie ein hitzebesténdiges Gefaf3 unter die Milchaufschéumdise @.

Driicken Sie zweimal die Taste ,Dampf” ') ,ooo ©. Die Pumpe beginnt zu
arbeiten.

Drehen Sie den Dampfregler @ mindestens bis zur Halfte Richtung ,db| é".
HeifBes Wasser tritt aus der Milchaufschéumdiise @ aus.

Drijcken Sie erneut die Taste ,Dampf” @ IOOO © oder die Taste ,Espresso”
2 @, um den HeiBwasserbezug zu stoppen.

(D Hinweis:

5)

Wenn Sie keine Taste driicken, stoppt die HeiBwasserausgabe nach ca. 60
Sekunden automatisch.

Drehen Sie den Dampfregler @ zu (bis zum Anschlag in Richtung ,O" drehen).
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Reinigen und Pflegen

/\ GEFAHR!

Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netz-
steckdose! Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!!

@ Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten!

/\ WARNUNG!

Lassen Sie das Gerét immer erst abkiihlen, bevor Sie es reinigen.
Es besteht Verbrennungsgefahr!

(D ACHTUNG!

Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel. Diese
kénnen die Oberflache beschadigen!

Milchaufschdumdaiise reinigen

72

1) Stellen Sie einen leeren Behdlter unter die Milchaufschdumdiise @.

2) Drehen Sie den Dampfregler @ direkt nach dem Gebrauch auf ,db [ &

und lassen Sie einige Sekunden Dampf entweichen.

3) Drehen Sie den Dampfregler @ zu (bis zum Anschlag in Richtung ,0”
drehen), schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

4) Lassen Sie die Milchaufschdumdiise @ abkihlen.

5) Ziehen Sie die Hille der Milchaufschédumdiise @ ab und reinigen Sie diese
sorgféltig im warmen Wasser und etwas Spilmittel. Nutzen Sie ggf. eine
kleine Biirste, um auch die Innenseite der Hiille zu reinigen. Spiilen Sie die
Hille danach mit klarem Wasser ab.

6) Wischen Sie das Rohr, welches sich unter der Hille befindet, mit einem
feuchten Tuch ab. Geben Sie gegebenenfalls ein mildes Spilmittel auf das
Tuch. Wischen Sie jedoch nach der Reinigung mit Spiilmittel mit einem mit
klarem Wasser befeuchteten Tuch nach. Stellen Sie sicher, dass sich keine
Spilmittelreste an dem Rohr befinden.

7) Schieben Sie die Hiille wieder auf das Rohr.
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HeiBwasserauslass reinigen
Reinigen Sie den HeiBwasserauslass (B nach jedem Gebrauch:

1) Nachdem Sie den Espresso/Cappuccino zubereitet haben und den Sieb-
triger @ abgenommen haben, wischen Sie die gesamte Fléche des Heif3-
wasserauslasses @ mit einem feuchten Tuch ab, so dass alle Pulverreste
entfernt werden.

2) Setzen Sie den Siebtréiger ® ohne eingesetzten Siebeinsatz /@ wieder
ein.

3) Stellen Sie dann eine leere Tasse unter den Siebtréger ® und driicken Sie
die Taste ,Espresso” [SP @. Wasser tritt aus dem HeiBwasserauslass @ aus
und spilt letzte Pulverreste heraus.

4) Wenn kein Wasser mehr aus dem HeiBwasserauslass @ flie3t, schalten Sie

das Gerat am EIN/AUS-Schalter @ ( aus.
5) Nehmen Sie den Siebtréiger ® wieder ab.

Zubehéorteile reinigen

1) Reinigen Sie den Siebtréger ®, die beiden Siebeinsétze /@, den
Wassertank @, den Kaffeelsffel @, das Abtropfgitter @ und die Abtropf-

schale @ in warmen Wasser.
2) Trocknen Sie alle Teile.
(» Hinweis:
Die beiden Siebeinsdtze ®/@, der Kaffeelstfel @ und das

Abtropfgitter @ sind auch fir die Reinigung in der Spiilmaschine
geeignet.

Gerdat reinigen

Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch. Geben Sie gegebenenfalls
etwas Spilmittel auf das Tuch.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vor einer erneuten Benutzung vollstéindig ge-
trocknet ist.
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Gerdt entkalken

74

(D ACHTUNG!

Erzeugen Sie keinen Dampf, wenn sich Entkalkungslésung im Wassertank @ be-
findet!

Entkalken Sie das Gerdt regelmaBig. Nach ca. 3 Monaten sollte das Gerét ent-
kalkt werden. Je nach Hartegrad des Wassers in lhrer Region kann dieser Wert
abweichen.

Gehen Sie wie folgt vor, um das Gerét zu entkalken:

1) Geben Sie handelsiiblichen, fliissigen Entkalker fir Espressomaschinen in
den Wassertank @. Das Verhdlinis Wasser/Entkalker betrdgt iblicherweise
4:1. Richten Sie sich fir die genaue Menge nach den Herstellerangaben. Sie
kénnen statt Entkalker auch reine Zitronenséure (im Drogeriemarkt erhéltlich)
im Verhdltnis 3:100 verwenden (3 Teile Zitronensdure zu 100 Teilen Wasser).

2) Fillen Sie den Wassertank @ bis zur Max-Markierung mit Wasser und set-
zen Sie ihn in das Gerét ein.

3) Setzen Sie den Siebtréiger (B ohne Siebeinsatz ®/@ in das Gerdt ein.

4)  Stellen Sie ein GefaB, das mindestens 1,2 | fasst, unter die Siebtrager-Off-
nungen. Sie kdnnen die Abtropfschale @) entfernen, um Platz fir das Gefafd
zu schaffen.

5) Schalten Sie das Gerat am EIN/AUS-Schalter @ () ein. Der Dampfregler @
ist zugedreht.

6) Wenn die Bereitschaftsleuchte durchgehend leuchtet, driicken Sie die Taste
,Espresso” B @, damit das Gerét Wasser aus dem Wassertank @ zieht.
Sobald Wasser aus den Siebtrager-Offnungen tritt, driicken Sie die Taste
,Espresso” B2 @ noch einmal, so dass die Pumpe stoppt.

7) Warten Sie ggf., bis die Bereitschaftsleuchte wieder dauerhaft leuchtet.

8) Sobald die Bereitschaftsleuchte durchgehend leuchtet, driicken Sie zweimal
die Taste ,Espresso” [EP @. Lassen Sie die Entkalkungslésung durchlaufen,
bis die Pumpe automatisch stoppt.

9) Nach ca. 5 Sekunden drijcken Sie die Taste ,Dampf” ) Iooo © und warten

Sie, bis die Kontrollleuchte dauerhaft leuchtet.

10) Drehen Sie den Dampfregler @ auf die Position M| & und lassen Sie
Dampf fir ca. 2 Minuten austreten. Drehen Sie den Dampfregler @ an-
schliefend wieder auf ,0".

11) Schalten Sie das Gerét am EIN/AUS-Schalter @ () aus und lassen Sie die

Entkalkerlésung mindestens 15 Minuten einwirken.

Schalten Sie das Gerdt wieder ein und wiederholen Sie die Schritte 6 bis 10
noch dreimal. Entleeren Sie den Wassertank @ beim letzten Mal vollsténdig,
indem Sie mehrmals die Taste ,Espresso” & @ driicken. Schitten Sie die
verbrauchte Entkalkerldsung vorsichtig weg.
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12) Spilen Sie den Wassertank @ mit klarem Wasser aus und fiillen Sie klares
Wasser bis zur Max-Markierung ein.

13) Wiederholen Sie die Schritte 6 bis 10 noch dreimal, bis das gesamte Was-
ser aufgebraucht ist. Kippen Sie dieses Wasser vorsichtig weg.

14) Schalten Sie das Gerét anschlieBend aus.

15) Reinigen Sie das Gerét nach der Entkalkung mit einem feuchten Tuch, um
mégliche Spritzer der Entkalkungsl&sung zu entfernen. Stellen Sie sicher,
dass das Gerét vor einer erneuten Benutzung vollstéindig getrocknet ist.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem norma-
len Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét
an lhren Handler zurickzugeben. Handler von Elektro- und Elekironikgeréten
sowie Lebensmittelhéndler, die regelméBig Elektro- und Elektronikgerdte verkau-
fen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch
ohne dass ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung
groBer als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren

L3schung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

@
O W Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie

%A bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen

€9

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie
nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien gemé&f den értlich geltenden Vor-
schriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkir-
zungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Technische Daten

Netzspannung 220-240V ~, 50-60 Hz
Nennleistung 1100 W
Pumpendruck ca. 1,5 MPa (15 bar)

Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mén-
geln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-

stellte Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

76

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché&digt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle in
der Bedienungsanleitung aufgefilhrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN) 452932_2310 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Fi Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 452932_2310 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 452932_2310|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Axtyantoct Ha uHpopmaumsta - Stand der Informationen:
01/2024 - |dent-No.: SEMB1100A1-112023-1
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